
* Π β ρ ι ο δ ο ς  δ β τ τ ε ρ α 3 5 'η  S ^ ö h n a i s  T H i β  Ο κ τ ω β ρ ί ο υ  1  8 9 0 3 3 τ ο ζ  3 ' — Ä p i e .  40
Γ Ρ Α Φ Β ΙΟ Ν

Q ¿ 0 1  I U N E I U I T H I I 1 0 Y  59-
Έ χαστον φΰ),λον τ ιμ ά τα ι 

λεχτ& ν 20

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Η Σ

Ιύ Α Ν Ν Η Σ  Κ .  Δ Α Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ ΕΠΙΟΕΟΡΗΙΙΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΚΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η

¿ Τ Η Σ ! A ΚΑ Ι  Π Ρ Ο Π Μ ί Ρ Β Τ Ε Α
Ί3ν Έ λ λ ά ώ ........................ Δρ. 10
Εν τή  άλλοβαχΐ). . Φρ. χρ. 12

Ε Κ Δ ΙΔ Ο Τ Α Ι

Κ Α Τ Α  Σ Α Β Β Α Τ Ο Μ

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Π ί σ τ ι ς  χ ι ΐ  Π κ ρ ί ς

Ό  X. Π α ν δ χ ί ,μ ω ν ,  χ«ρα*χήρ, δπ4 I. Μ αρίνου.

'  © Ε χ ο γ ίν ε ια χ ό ν  έ η ε ισ ό δ ιο ν ,  διήγημα Gust. Droz. 
M s tifp a a i; Z.

Ό  Ν ό μ ο ς . . , .  ε ί ν ε  ρ η τ ό ς !  ύιώ Μ. Μ.

Κ λ ε ο π ά τ ρ α , μυβιατορί* H enry G rev ille . Μιτάφρα- 

σ ις  Α. ’Α μκάτη .
Ψ ά ρ ι χ α ί  Γ ά τ α ,  μϋβο< Κριλώφ. Έχ τοδ ΡωσιχοΟ, 

ύπδ Π. Α, ’Αξιώτου.

Ε ίδ ή β ϊ ΐ ς  τ ή ς  Έ β δ ο μ ά δ ο ς .  Ε γχ ώ ρ ια .— Ε ξωτερικά , 
—  ’Α ρχαιολογία.— φ ιλ ο λ ο γ ία .— Κ αλλιτεχνία . 

Ι δ ι α ί τ ε ρ α  Γ ρ ά μ μ α τ α .

N i a  Β ιβ λ ία .

Π ΙΣΤ ΙΣ  Κ Α Ι Π Α ΤΡ ΙΣ

Ό τα ν  ή μήτηρ πένθιμα περιβεβλημέ- 
νη Ιμάτια  τίλλει τάς τρίχας καί στενάζει 
καί ολοφύρεται καί θρηνεί, αρμόζει εϊς την 
θυγατέρα ή χαρ* καί ή ευθυμία ;

Ό τα ν  ή μήτηρ διώκεται καί τείνει τό με- 
τωπον, ΐνα δεχθή του μαρτυρίου τόν στέ
φανον, επιτρέπεται εϊς τήν θυγατέρα νά ΐ-  
σταται αδιάφορος ή διά τυπικού καί παγε- 
ρωτάτού συλλυπητηρίου νά τη  άναγγείλη, 
ότι συμμερίζεται τήν θλίψιν της ;

"Οταν ή Μεγάλη μήτηρ ’Εκκλησία κυ- 
ρυσσεται έν δ ιωγμφ, θά σκεφθη άραγε η ά· 
ναποσπάστως πρός αύτήν συνδεόμενη πνευ
ματική θυγάτηρ της, ή ορθόδοξος εκκλησία 
της 'Ελλάδος, τ ί  όλιγώτιρον δύναται νά 
πράξη,όπως ούδεμίαν άναλάβη ευθύνην;*Η 
αύτή ,ή  πρωτότοκος, θά άναμείνη τό παρά
δειγμα τών υστερότοκων, όπως. μιμηθη αύ- 
τ ά ς ;

*  *  *

*  *

Ά πό ωρών μόλις, έκλείσθησαν οί ναοί τής 
ορθοδοξίας έν άπ'άση-τή Τουρκία. Άπό ω
ρών ελύθησαν τά  σχοινία τών κωδώνων καί 
τ ίς  οίδε έπί πόσον καιρόν θά σιγήσωσιν οΰτοι 
καί δέν θά άκουσθή ή γλυκεία φωνή τω ν,κα - 
λούσα τούς πιστούς εϊς προσευχήν! Απο ώ 
ρών διετάχθη ή διακοπή πάσης ιεροτελε
στίας, έν φόβω δέ καί Ιεροκρυφίως θά κομί- 
ζωνται τά άχραντα μυστήρια εϊς τούς εύ- 
λαβώςζητοϋντας τήν τελευταίαν τού Κυρίου 
συγχώρησιν. Άπό ώρών τά  λαμπρά άμφια 
τώ ν θείων λειτουργών έφυλάχθησαν ε’ν γω -

ν ία ις σκοτειναΐς καί τών ναών οί χρυσοί διά
κοσμοι περιετυλίχθησαν διά μαύρης οθόνης. 
Δέν θά ψάλλώνται πλέον τή ,ϋπερμάχφ στρα- 
τη γφ  τά  νικητήρια καί ό επινίκιος ύμνος 
θά διακόπτηταΓ ύπό λυγμ ώ ν...

.Σήμερον κρεμαται έπί ξύλου ή ’Εκκλησία 
καί σταυρούται, όπως ό ιδρυτής αύτής' ύ· 
πέστη επίσης όλα τά  πάθη του, έδέχθη όλα 
τά  ραπίσματα. Ή  δέ σφράγισις τών ναών 
υπομιμνήσκει άπαξ Ιτι τού άγιου του τάφου 
τήν σφράγισιν. Προσκυνοΰμεν τά  πάθη σου 
εκκλησία1 καί έγείροντες πρός τόν θεόν τάς 
χεϊρας, δεόμεθα μ ετ ’ έλπίδος : Δεϊξον ήμΐν 
τήν ένδοξόν της άνάστασιν.

* *

Μία είνε έν τούτοι; ή ορθόδοξος 1*κλησία, 
μία καί αδιαίρετος1 όταν δέ πάσχη καί μα- 
στιγούται καί διώκεται εν Κωνσταντίνου- 
πόλει, εινε δυνατόν νά διάγη ήσυχος έν τώ  
ίτέριρ αύτής κέντρψ, έν Άθήναις ;

Είνε δυνατόν νά μή ρήξη καί ενταύθα 
όπως καί εκεί άλγους στεναγμόν, νά μή έ- 
γείρη τάς χείρας, ΐνα εύλογήση τούς σπεύ- 
δοντας είς βοήθειαν, νά μή έγείρη τάς χ εί
ρας, ΐνα άπειλήση τούς διώκτας, ΐνα κατα- 
ρασθή τούς άρνουμένους τά  πάθη τής μη- 
τρός αύτής ;

Ό χι· Καί ή ορθόδοξος Εκκλησία τής 
Ελλάδος, όσον καί άν εινε αύτοκέφαλος, ό
σον καί άν ενεργή άνεξαρτήτως πάσης άλ
λης τά  κυριαρχικά αύτής δικαιώματα, έχη- 
ρύχθη καί αϋτή έν διωγμφ.

Οί αδελφοί ήμών δέν Ιχουσιν εκκλησίαν, 
ΐνα δοξολογήσωσι τον Θεόν οί νεκροί των 
θά κηδεύωνται μετά σπουδής καί πενιχρώς, 
ώς αύτοκτόνοι έν ανοχή1 οί γάμοι των θά 
τελούνται έν τφ  σκότει1 ώς σύγκαλυπτήρια 
αμαρτίας, τά  τέκνα των θά βαπτίζωνται 
έν βίιρ, ώς έκθετα τής οδού;

Αρμόζει ήμΐν τοϊς προσφιλέστατοι; α
δελφοί; νά μή πίωμεν τό ήμισυ τού πικρού 
ποτηριού ; Νά μή θέσωμεν επίσης έπί κε-. 
φαλής τόν έξ άκανθων στέφανον, όν χάριν 
τής κοινής άναστάσεως καί δοξη; μετά καρ
τερίας αποδέχεται τό εύγενές αύτών μέτω- 
πον ; ‘Αρμόζει ήμΐν, σχισματικοί αυτόχρημα 
ε’ν τή  δυσπραγία αύτών χηρυσσόμενοι, άλ
λως ή αύτοί νά πράττωμεν- καί 'μακαρίως 
ν ’ άπολαμβάνωμεν τών όσων εκείνοι στε
ρούνται ;

Αρμόζει ήμϊν νά τελώμεν χαράς καί

πανηγύρεις; Μή τό άγνότερον άσμα §έν είνε 
βλασφημία παρά τόν θάλαμον τού ψυχορ- 
ραγούντος καί τό σεμνότερον μειδίαμα σκώ- 
μα πα ρ α το  φέοετοον τού νεκρού;

Αρμόζει ήμϊν νά χαρακούμεθα έν τφ  λι· 
μένι τής γαλήνης, ότε έξω έν τ φ  πελάγει 
άγρια τρικυμία παρασύρει καί πνίγει όμαί- 
μονας, εύεργε'τας καί αδελφούς.

"Η μή ύπάρχει είς χαί μόνον παράφρων 
εν Έ λλάδι δυνάμενος νά εΐπη, έν τφ  παρο- 
ξυσμφ τού πάθους του, ότι δέν πληττόμεθα 
ήμείς, ότι δέν σφαγιαζόμεθα ήμεΐς, ότι δέν 
διωκόμεθα ήμείς, ότι δέ.ν έχομεν τέλος σώμα 
καί τιμήν ήμείς,άλλ ’ άλλοι; δέδοταινάδιεκ- 
δικήσωσι τήν τιμήν τής πιριυβριζομένης 
μητρόί,οταν ή μήτηρ αύτη είνε ή ορθόδοξος 
'Ελληνική 'Εκκλησία ;

*
¥ «

Ή  ορθόδοξος ’Εκκλησία ε’κηρύχθη έν δι- 
ω γμ φ , μή δυνηθείσα νά άνεχθή έπί πλέον 
τάς παντοειδείς κακώσεις, δΓ ών χριστιανοί 
καί άπιστοι επιβουλεύονται αύτήν της τήν 
ύπαρξιν. Ή  ιστορία εντός χρυσού ακτινω
τού, παρομοίου πρός τά  περιβάλλοντα τάς 
κεφαλάς τών άγιων, θά χαράξη τήν ΐεράν 
αύτής άπόφασιν. Νέα μαρτύρια καί νέους 
μάρτυρας θά άριθμήση ίσως καί πάλιν. Αύτή 
ή άναδείξασακαί άναγεννήσασα τόέθνος,προ
τείνει πάλιν τά  στήθη της υπέρ τής σωτη
ρίας αύτοΰ, επίσης δ ’ εύγλωττος είνε ό 
στεναγμός τής διωκομένης,όσον οί λόγοι τού 
Χρ υσοστόμου, εις ού τόν άμβωνα νεκρική 
έπεβλήθη οιγή.

"Ηκουσαν δέ καί ε'ννοοϋσι τόν στεναγμόν 
τούτον οί "Ελληνες τής ελευθέρας Ελλάδος. 
Οϊ λόγοι, ούς χαράσσομεν, προέρχονται εκ 
τών καρδιών αύτών καί δάκρυα θερμά τούς 
συνοδεύουσιν. *Αν άγνοούσιν, άν άδυνατούσι 
νά προλαμβάνωσι τάς συμφοράς, γινώσκου- 
σιν όμως νά τάς συμμερίζωνται μέχρις ε
σχάτων καί εύχονται νά θεραπεύσωσιν αύ· 
τά ς, τήν ιδίαν ζωήν ώς φάομακον προθύ- 
μως παρέχοντες. Ή  πίστις, ής ό άρχηγός 
έμ.αρτύρησεν άλλοτε επί μιας έκ τών θυρών 
εκείνων τού Πατριαρχείου,αϊτινες κατάκλει- 
στοι νυν λαλούσι καί λέγουσι: δέν είνε εδώ 
ή μήτηρ σας, ή μήτηρ σας εύοίσκεται έν 
διωγμώ— ή πίστις είνε ή μία ιερά λέξις διά 
τούς "Ελληνας καί μετά τήςπατρίδος απο
τελούσε τό σύμβολον τής ζοχής ή τού θανά
του τω ν.
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Ή  πίστις όμως, είνε μυριάκις τής πατρί- 
δος ϊσχυροτέρα, άφοϋ εκείνη άνεγέννησε 
ταύτην. "Αν ήτο θέλημα τού θεού νά άπο- 
λέσωσι τήν μίαν τούτων, γνωρίζουσιν οί 
ΈλΧηνες, τίνα μάλλον δ* ίπροτίμων μ«  
θυσιάσωσιν.

* *
*

At«t τούτο μετά πεποιθήσεως άναμένομεν 
τάς άποφάσιις τής Κυβερνήσεως καί τής 
Ίερκς Συνόδου τής Ελλάδος. Έ σοντα ι δ ’ 
αύται βεβαίως ανάλογοι πρός τόν έσχατον 
κίνδυνον, ον διατρεχουσι καί ή πίττες καί ή 
πατρίς·

' Ο  Κ°Σ Π Α Ν Δ Α Η Μ Ο Ν
(Χ»ρ**τί]ρ)

Διά νά πιστεύσητε τήν ιστορίαν, ήν πρό
κειται νά διηγηθώ, τρέχει νά παραδιχθήτε 
προηγουμένως, δη  ή μετεμψύχωσες δεν είνε 
λόγος κενός' διότι άλλως θά μάθατε,ότι τά 
ζώα. εχουσι πλειότερον νοϋν αχό τούς αν
θρώπους χαί τούτο δεν συμφέρει.;. είνε άραγ
μα ήκιστα κολακευτικόν διά τό γένος μας.

'Η δέ μετεμψύχωσες,καθόσοντοΰΧάγιστον" 
γνωρίζω έκ φήμης,— διότι έχ πείρας ούδείς 
υποθέτω δύναται υά όμιλήση περί άΰτής—  
ή μετεμψύχωσις είνε ή πράξις, διά τής ό- 
ποίαςή ψυχή παντός άνθρώπου,άμα τή έξό- 
διρ της έκ τού σώματός του, εισέρχεται 
εις ετερον.σώμα ζώου μόΧις γεννωμένου.

Βραδύτερον, όταν ή φωτογραφική τέχνη 
τελειοποιηθή επί τοσούτον,/ώστε νά δύναται 
ν ’ άπεικονίζν) τήν άπό των σωμάτων έξοδον 
των ψυχών καί τήν πρός τά  άνω ή τά κάτω 
τάσιν τής πορείας τω ν, θά είνε εΰκοΧώτερον 
νά καθορισθή,τίνες ψυχαί έκΧέγουσι σώματα 
πτηνών, άν αί γυναικείαι Χ.χ. κα ίτίνες σώ
ματα τετραπόδων. Είνε αληθές,ότι καί τότε 
θά ύπάρχωσι καΧοί χριστιανοί έρμηνεύοντες 
τάς τοιαύτας τάσεις τών ψυχών καί ορκιζό- 
μενοι, ότι αί μεν ανιπτάμεναι βαίνουσι κ α τ ’ 
εύθιϊαν πρός τόν Παράδεισον, αί δε πρός τά 
κάτω φερόμεναι, εκεί όπου ό βρυγμός καί 
τριγμός τών όδόντων. ΆλΧά τό τοιοΰτον 
άς τό έξετάσωσιν οί όδοντοίατροί, Σνα μά- 
θωσι ποια διαμονή έστκι αύτοΐς συμφερω- 
τέρα. Έ γώ , χωρίς εννοείται νά έχω απο
δείξεις, πιστεύω καί όμοΧογώ, ότι ψυγή δει
νού κριτικού, ούτινος δεν'είνε εύκολον νά 
-άνακαΧυφθή τό ονομα, άφοϋ έξήΧθεν εκ του 
σαρκίου του χαί τις οίδε μετά πόσας περι
πλανήσεις είσήλθε καί διέμεινε, προσωρινώς 
τουλάχιστον,έν τφ  σώματι τοϋ 7ωμ , πρώην 
σκύΧΧου τοϋ κυρίου Ω. κατόπιν δε ίδι- 
κοϋ μου.

*  *  *

*
Ό  κ. Ω. είνε άνήρ πανδαήμμν καθ’ όΧην 

τήν σημασίαν τής Χέξεως. Τό όνομά του 
κατέστη άπό τίνος τόσον γνωστόν, ώστε θε
ωρώ περιττόν νά τό γράψω ¿ΧόκΧηρον,άφοϋ 
ούδέν φύΧΧον θά προσθέσω εις τάς τόσας δά 
φνας, δι’ ών τό Ιστεφάνωσεν ή φήμη.Κατά

Χέγειν πολυαρίθμων φίλων του,καΧΧ'ΐργεΐ 
μ ετ’ ίσης επιτυχίας τό δράμα, τήν φιλοσο
φίαν καί τό μυθιστόρημα,τήν λυρικήν ποίη- 
σιν, τήν άρχαιολογίαν καί τό έπος, τό διή
γημα, τάς θιτικάς έπιστήμας καί τήν λογο
τεχνίαν. “Οταν δέ τώ  άπομενη καί ολίγος 
χρόνος περιττός, διαθέτει τούτον υπέρ τής 
ιστορίας, ήτις έντόκως οφείλει νά τφ  απο
δώσει τήν χάριν ταύτην μίαν ήμέραν.

Ά λ λ ’ είνε αρκετά πρακτικός ό κ. Ω. 
ώστε νά μή μετέρχηται ώς επάγγελμα τήν 
πανδαημοσύνην. Καλήτις καί ίκανώς προ
σοδοφόρος θέσις τόν ικανοποιεί διά τάς π ι
κρίας, άς παρέχει εις τού; διανοητικώς έρ- 
γαζομε'νους ή πεζότης τής εποχής' ή δε έκ 
τού στρογγύλου επιδόματος προερχόμενη 
χρυσή άνεσις τώ δίδει τόσον καιρόν εις παν
τοειδείς μελετάς, ώστε πάς άκούων τάς σο
φάς γνώμας, άς έπί οίουδήποτε ζητήματος 
έχει πάντοτε προχείρους, θά είνε πολύ άδι
κος, άν δέν άνακραζη μεθ ’ ήμών: άξιος ό . 
μισθός το υ !

*  *·

*
Έ τυχε  πολλάκις νά συζητήσω μ ετ ’ α υ 

τού καί πάντοτε εξήλθον ήττημένος. Δέν ϊ -  
λεγιν αύτός, ότι τ φ  ήρχετο εις τον νοΰν· 
Ικάστη φράσις του είχε κύρος άδιάσειστον. 
Σωρεία συγγραφέων έσπευδε παρευθύς νά 
τήν ύποστηρίζη' ό δείνα μέγας φιλόσοφος 
είχε-γράψη τέσσαρας τόμους, Σνα άποδείξη 
τήν γνώμην,ήν ό κ. Ω. έπαρουσίαζεν έν δυσί 
μόνον λέξεσι, καίτοι δε δύο ή τοείς κατώ 
τεροι συγγραφείς έζήτησαν νά άμφισοητή- 
σωσι την βάσιν της όμως εις τήν πρώτην 
άντίκρουσιν εκείνου, έτράπησαν εις άναν- 
δρον φυγήν.. Τό αύτό έλεγε καί ό κ. Ω. 
άλλά μέ τήν διαφοράν, ότι τό έβάσιζεν έπί 
ιδίων μελετών καί πορισμάτων. Καί πώς 
νά μή νικηθώ έν συζητήσει, καθ.’ ήν έπά- 
λαιον εις εναντίον πολλών ; Ή μην μόνος 
έγώ ενώ μ ετ ’ αυτού καί ποίος δέν ήτο ! Λε
γεώνες σοφών, ών οϋδέ τά  ονόμαζα είχον 
άκούση ποτέ, τάγματα καί συντάγματα 
συγγραφέων ειδικών τόν έθωράκιζον, έξι- 
φούλκουν μ ετ ’ αΰτού, μοί άντετάσσοντο 
κ α ί... έπιπτον ήττημένος!

Ά λλά  δέν ένικώμην μόνον όταν είχον ε
ναντίαν γνώμην. ’Ημέραν τινά  ήθέλησα νά 
δοκιμάσω καί τό είδος τούτο τής πάλης καί 
άπό τής πρώτης λέξεω; συνετάχθην μέ τάς 
περί αρχαίου δράματος ιδέας του. —  Βέ-’ 
βαια, βέβαια, είπον είνε όπως λέγετε. 
—  Καί τ ί λέγω; μοί είπε. Νομίζετε ότι 
άρκιί τούτο; ότι άρκεϊ μία άπλή αποδοχή; 
Τδετε τ ί  λέγει ό Βέρχερ, ό Παρκί καί ό 
Μινδάουαρ. Καί δ ι ’ ιύγλώττου προοιμίου 
ρίψας έπ ’ εμού τήν ΰ π ’ αύτοϋ άρχήθεν έκ- 
φρασθείσαν γνώμην, ήρχισι νά τήν πλήττη 
μετάτοσαύτης δυνάμεως, τόσων ισχυρών I -  
πιχειρημάτων, παραπομπών καί σχολίων, 
ώστε άπαξ διά παντός έπείσθην,ότι έγώ δέν 
ήξευρον τ ί ελεγον ούδ’ όταν άκόμη έπανελάμ- 
βανον τούς λόγους του!

Καίτοι παρά τοϊς άνδράσιν ή υπεροχή δέν 
είνε φορτίον εύεπίφορον, παρά τοϊς λογίοις 
δε είνε βαρύτατον μάλιστα, έπί τοσοΰτον 
είχεν έπιβληθή, καί εις εμέ καί εις άλλους ό 
κ. Ω. ώστε κατήντησι νά μή τολμώμεν

ουδέ λέξιν πλέον νά έκφέρωμεν πρό αΰτοΰ. 
Τόν παρεδέχθημεν ώς κεφαλήν,ώς άρχηγόν, 
ώς σχολάρχην. Τό στόμα του ητο στόμα 
τής άληθείας' οί λόγοι του αυτή ή αλήθεια.

Είνε άληθές,ότι ϋπό τρίτων πολλάκις έ-νι* 
κήθημεν κραδαίνοντες τά όπλα του· ά λ λ ά ... 
ήτο φυσικώτατον τούτο' ή σπάθη τοϋ Αίαν- 
τος είς χεϊρας πυγμαίου,παν άλλο ή όπλον 
δύναται νά θεωρηθή. “Οταν δέ ήκούομεν εκ
τοξευόμενα« κα τ’ αυτού λοιδορίας καί σκώμ
ματα, έστω καί υπό άνδρών θεωρουμένων 
ώς σοβαρών, έψιθυρίζομιν μετά θλιψεως: Τ ί 
φοβερόν πράγμα είνε ό φθόνος!

* »
♦

Ό  κ· Ω. είνε άνήρ μέτριου αναστήμα
τος, ά λ λ ’ έχει τό σώμα άκμ.αιότατον καί 
τάς πυγμάς σπβαρωτάτας. “Οταν έν τή ο
μιλία αναβιβάζει τάς χείρας,δέν είνε ποσώς 
φρόνιμον νά πλησιάζητε ΰμ-ϊς τήν κεφαλήν, 
όταν δέ θερμαινομένης τής συζητήσεως, δη
λαδή τών ερωτήσεων υμών καί τών απο
κρίσεων Ικιίνου καταβιβάζει τόν γρόνθον 
έπί τής τραπέζης πρός μείζονα έ.νίσγυσιν τού 
έκφερομένου επιχειρήματος, ουδέ είς εχθρόν 
σας εΰχηθήτε νά εχη έκεί πλησίον τήν χεΐρά 
το υ ,.. Ίσχυροτέραν όμως τού σώματος έ
χει τήν φωνήν. Δύναται νά όμιλήση έπί 
ώρας ολοκλήρους χωρίς νάκουρασθή, χωρίς 
νά έλαττώση ούδέ κατά ενα τόνον τήν φω
νήν του. “Οπως τόν διακόψητε είνε ανάγκη 
νά κραυγάσητε, ά λλ ! εκείνος διά μιας κε- 
νήσεως τής χειρός συνιστά όλίγην υπομονήν 
καί εντείνει τήν φωνήν άν επιμένετε' τούθ* 
*περ δέν σάς άφίνει νά άκουσθήτε. Καί ό
ταν τελείωση, ή έλησμονήσατε εκείνο, όπερ 
έσκοπεύετ: νά είπητε, ή άλλην στροφήν λα- 
βούσης τής ομιλίας του, καθίσταται ¿δ ιά 
φορος πλέον ή παρατήρησίς σας.

Δέν παρεπονούμεθα όμως διά τούτο· θά 
ειμεθα πολύ άγνώμονες· αί μικραί ίδέαι 
μάς, αί χαμηλοφώνως, έπεισοδιακώς έξενε- 
χθεϊσαι— ήρκει μόνον νά ήσαν καλαί— δέν 
έχάνοντο. Τάς συνέλεγε μετά στοργής, τάς 
Ινέδυε λαμπρόν φόρεμα καί τάς έπαρουσίά- 
ζεν έπειτα. Καί τ ις  πατήρ είνε τόσον εγω ι
στής, ώστε νά διαμφισβητή τά  τέκνα του 
πρός εκείνον, όστις τά  υίοθιτεϊ ϊνα τά  άπο- 
καταστήση καί τά  δοξάση ; Κάί τ ί θά κα- 
τωρθούμεν Ιν τοιαύτη περιπτώσει απέναντι 
τοϋ άνεγνωρισμένου 'κύρους τοϋ άνδρός ;

Ανάλογα πρός' τήν άκμ.ήν τοϋ σώματος 
καί τής φωνής είχε καί άλλα προσόντα. Τό 
παράστημά του κατά τήν ήμέραν ιδία καί 
τάς ώρας’ καθ’ ας έσυχνάζοντο α ί οδοί δ ι’ 
ών διήρχετο, ήτο άγέρωχον και ή κεφαλή 
του πρός τά  άνω εύγενώς- τεταμένη. Είχεν 
όμως τήν συνοφρύωσιν εκείνην, ήν δίδουσιν 
αί πολλαί άσχολίαι, συνοφρύωσιν, ήτις δ ιι- 
λύετο, αυτοστιγμεί ώς έπλησίαζέ τις, μετά 
μικρόν τιναγμόν σημαίνοντα είς όλας τάς 
γλώσσας τοϋ κόσμου βιαίαν μετάπτωσιν άπό 
άλλων, άνωτέρων βέβαια, σκέψεων.“Ενδυμα 
έφερε σεμνόν καί αυστηρόν, άπέφευγε δέ 
παν άν-.ικείμενον άλυσίν η καρφίδα, παν 

. χρώμα προκλητικόν χειροκτίων ή λαιμοδέ
του, δυνάμενον νά άποσπάση έστω καί έπ ’ 
έλάχιστον τήν προσοχήν, ήν άπήτουν ολό
κληρον οί λόγοι του.

(40) Ε Β λ Ο Μ Α Σ

.. Μόνον, διά τής δεξιάς χειρός έκράτει συ- 
" νήθ.ως δέσμην εφημερίδων ή. περιοδικών, ών 

<ή τίτλο ι, όπως έχωσι μεϊζον θέλγητρον, έ- 
κρύπτοντο έπιμελώς....ήέκ μετριοφροσύνης, 
ϊνα μή ρηθη,ότι-ίζήτουν νά  επιδειχθώσιν...

Τό πρόσωπόν του ήτο σοβαρόν. Εις τήν 
προσιγγισιν όμως καί τοϋ εσχάτου ¿παρου
σίαζε στερεότυπου .ενθαρρυντικόν ,.μειδί-· 
αμά . Καί άν δεν ήρκει- τούτο, ¿ κ .  Ω. έ
τεινε ταχέως τήν χείρα καί έθλιβε θερμώς 
τήν ίδικήν σας. . Τούτο, ήδύνατό, ίσως νά 
θεωρηθή ώς έγωιστική συγκάτάβασις. Ούδεν 
άλλο ήτο όμως ή γνησία μετριοφροσύνη¡διόπ 
περί τού προτερήματος του τούτου είς ού- 
δένα έπετρέπετο ν ’ άμφιβάλλη. Αυτός ό 
ίδιος άφοϋ διά σρφών επιχειρημάτων κατε- 
κεραύνου-τούς είδικώς καταγινομένους εις τ ι, 
κα ί .τούς άπεδείκνυε στερούμενους καί αυτών 
τώ ν στοιχείων τής ειδικότητάς τω ν, .προσε^ 
β ε τε : «Κ αί εν τούτοις εγώ, είμαι ενας-ακα
τάρτιστος,. ένας αμαθής. . . Φ αντασθήΐε!»

Καί έν χαρακτηριστικόν του : άκόμη . Ό  
κ . Ω. σπανιως έφαίνετο μόνος ϊίς  τάς όδούς. 
Φίλοι θαυμάζοντε,ς τά .φ ώ τα  τόυ κατώρθουν 
νά  τόν άνευρίσκωσιν έξερχόμενον.καί νά τόν. 
βυνοδεύωσιν. “Εβαινε δέ τό τι έν τ φ  μέσφ. 
αΰτώ ν, άφίνων 'έκείνςυς νά .'όμ ιλώ σι καί 
δ ι ’ ολίγων διακοπών... δίδων τροφήν ,είς 
νε'ας συνομιλίας των ή ..διακόπτων - ¿.αυτούς 
δ ι ’ αυθεντικών α ξ ιω μ ά τω ν..

“Οπως όλοι οί μεγάλοι..άνδρες,. οντω καί 
ό κ .-Ω ; είχε πολλάς αδυναμίας; Μ ία όμως 
τώ ν μεγαλητέρων .του, η το . ό Τ.ώμ,. μικρός 

—καστανόχρους κύών, άν οΰχί έξ εϋγινούς, 'βε- 
βαίως όμως έξ εντίμου οικογένειας κατάγό.· 
μένος.καί άξιος καθ’ όλα τών περιποιήσεων, 
τού κυρίου του διά.τήν καθαριότητα, τήν·.δ.ι-
άκρισιν καί τήν. πρός τάς γωνίας,τοϋ.,οίκου 
καί τάς έσθήτας τών δ.ιαβαιν.ουσών. κυριών 
εύλάβειάν του. ‘ Ητο δέ οοφώτατος κύων-ό 
Τ ώμ . Έγίνοισκεν ασφαλώς ,τήν πρός τας 
παντούφλας τού .κυρίου που. άγόυσαν,-τφ - 
έκόμιζε μόλις στελλόμενος τό μανδύλιον ή  . 

. τήν σιγαροθήκην του-καί είχεν αποστήθισή 
τά ς μορφάς, όλων τώ ν. συχναζόντων είς τόν 
οίκον;', ώστε μόνον κατά 'τών πρωτοερχομέ- 
νων ,νά. ύλακτη. Ώς. έκ. .περισσού συνεργα- 
βθείς-έπί τ ινα  χρόνον αδελφικώς πρός κ α - . 
ταδ ίωξιν τών. άπειλούν-των τήν. πλουβίαν βι
βλιοθήκην ποντικών μετά'.τρϋ ^άτόυψήτο ό 
νόμιμος αναπληρωτής _τού συνεργάτου τόυ 

- κωλυόμενου ή άπόντος.καί,πολλάκις'.ήξιώ.θη- 
επαίνων καί εύφημου μνείας δ ιά  νίκας,’ άς 
κατήγαγεν έκ του συστάδην κατά'βαρβάρων.'

Ά λλά  καί· πώς νά μήν είνε σοφός ό-.Τώμ 
υπό τοιούτον άνδρα υπηρετών ;

Καί έν τούτοις! Παράδοξοι α ί ίδιοτρο- 
π ία ιτ ώ ν  κυνών ! έ Τώμ ούδέν έκ τής σο-.
φίας τού κυρίου ίου ώφεληθη. Ώ ς έμφαί- 
νετα ι δε έκ τη ς  πρός αύτόν διαγωγής του, 
πάν άλλο έζήτει ή νά ώφεληθή.

Παράδοξος, πράγματι ητο ή συμπερι-. 
φορα τοϋ-Τώμ πρός τόν αύθεντην του.·

* * ,

.  *
Ό  Κύριος Ω. ούδέν ή σχεδόν ούδεν είχε 

δημοσίευση διά τού τύπου, τούθ ’ όπερ, μέ.-

χρις ένός βαθμού, καθίστα άδιαφιλονείκητον 
τήν φιλολογικήν άξίαν του. “Ο τι. ήτο νεώ - 
τερος Ιφάνη ύπό μικρά τινα αρθρίδια καί 
φυλλάδια ή υπογραφή τον., άλλά ταΰτα  
πάντα μόλις άνδρωθείς έσπευσε νά τά  άποκη- 
ρύζη ώς αμαρτήματα νεανικά, δυσανάλογα 
πρός-τήν ανδρικήν σωφροσύνην του. Βραδύ» 
τερόν τφ  άπεδόθησαν καλά τινα. έργα άνω - 
νύμως δημοσιευθέντα, αί δέ ασθενείς διαψεύ
σεις του, κα ίιο ι είλικρινέσταται,.δέν ίπιστεύ- 
θήσαν είμή ύπό τών γνησίων, γεννητόρων 
αύτών. “Ηδη όμως άπό πολλοϋοί φιλο\ογι 
;κοί κύκλοι άνεμενον έναγώνίωςτό νέον έρ- 
γον, όπερ συνέγραφι,καί όπερ είχε καταστή 
πολύκροτον πριν ή Ιτι Ικδοθή.; .. · '

Πολλάκις έν συνομιλίαις, βλέπων παρά- 
γουσαν άγαθάς εντυπώσεις ίδιαν τού τινα , 
μετριοφρονώ; προσεθετεν,.ότι δέν είνε εκ τού 
προχείρου, ά λ λ ’ έλήφθη έκ τού σ’υγγρήμμα- 
τός του, όπερ καί έπί τού Σχετικού .ζητή
ματος .καί έπί. άλλων πολλών ικανόν θά έ·. 
πέχεε φώς καίπολύν θά πρόύκάλει, θόρυβον, 
ίσως δέ καί κραυγάς άγριας τής κρ ιτικής...

Καί είχε-δίκαιον, ’Εάν..δέν όμολογήοω; 
μεν όπως, έν άρχή εϊπομεν; ότι τά  ζφά  ε- 
χουσι πλειότερον νοΰν από τούς άνθρώπους, 
τούθ’ όπερ προσβλητικόν, θά παραδεχθώ^ 
μεν τάς περί τής μετεμψυχώσεως.ιδέας καί 
ίδίγ τήν έν τφ . σώματι τού Τ αμ  έγκατά- 
στασιν καί διαμονήν τής ψυχής, τ ίς  οίδε τ ί
νος κριτικού !"  Αί δέ άγριαι κράυγαί άΰτοϋ 
··'■'·* ό κ. Ω. ,έκάθητο νά ,έργασθή έπί τού
χειρογράφου τόυ, εινε επαρκέστατη απο- 
δειξις !
, · Μάτην ό.κατά τά  άλλα ’ ευ σπλαγχν ος αύ- 
θέντης προσεπάθει νά κΑθησυχάση τόν κύνα..

έστρεφε μίαν σελίόα του.χείρβγρρφον 
.το υ , λυγμοί ένάρχή, είτα.δέ όλοφύρμοί, ύ· 
λάκαί, άγριαι κραυγαί τού κυνός ήνάγκαζον 
τόν; αύθέντην . νά' έγερθή, νά  κΤυπήση ‘τόν 
πόδα' έπί τού εδάφους,· τήν χείρα έπί τού 

-γραφείου, τήν ράβδον, τελός ίπ ί τού κυνός·. 
ό Τώμ έπραΰνετο τότε έπί μικρόν; άλλά 
μόλις ό κ. Ώ . . Ινθα-ρρυνόμενος; έκ τής σιω
πής ήγειρε τήν φωνήν, Σνα άναγνώσή περικο
πήν τ ινα , ένώ.ή φωνή .του έν πάση
περιπτώσει ’ ηλεκτρ ιςε. τον .πιστόν κυνα και 
πρόύκάλει κινήσεις ενθουσιώδεις τής ούράς 
του, εν τ-ή παρούση όμως τόσον .τόν έξη»! 
γρίου, οί ,λυ.γμο(, οί ολοφυρμοί,,αί. ΰλακαί, 
αί, άγριαι κραυγαί του έπί άοσούτον έπετεί- 
νοντο, ώστε έπρεπεν ή νά άποδιωχθή ό Τ ώμ , 
και νά κλειδώθή είς άπομεμακρυσμενον δω- 
μάτιον, ή .νά  κλείση τό χειρόγραφόν του ό 
'κ. -Ώ.·, :  .

Ά λλά-τά. άπομεμακρυσμένα-δωίκάτια'δέν 
είν,ε.πάντοτε είς·τήν διάθεσιν .κυνών νευρο- 
παθών ή μάλλον χρησ^μευόντων, ώς προσω
ρινή κατοικία ψυχής κριτικού όξυ.χόλου· Καί 
τότε ·  κ. Ώ . . κατέφευγεν. είς 3ολθυς, Σνα 
πρόσθεση εν άεφάλαιον είςτό σύγγραμμά του. 
Έπλήρου τά  θυλάκιά του σκκχα^ικών καί 
είς έκαστον λυγμόν τού Τώμ’ ερριπτεν αύτφ 
εν τεμάχιον. ’Επειδή δέ, ώς λέγουσιν, ή 
κριτική δέν είνε πάντοτε αδέκαστος, ό συγ- 
γραφεύς εΰρισκε στιγμναίαν τινά ησυχίαν.

Ά λλά  τά  σακχαρικά είχον τέλος καί τό 
τέλος τούτο, συνέπίπτε πρός τό τής άνοχής 
τού Τώμ. “Επειτα δέ οί όλολυγμοί έπανε- 
λαμβάνοντο καί είς ούδέν έχρησίμευον α ί πα-- 
ρακλήσεις, οί γλυκείς λόγοι, αί θωπείαι τού 
αύθεντου.

Ήμέραν τινά  έ κ. Ω -, όστις ήτο μέλος 
τριάκοντα τουλάχιστον επιτροπών Φιλολογι
κών, ' επιστημονικών, εκπαιδευτικών, άπή- 

•χθη ύπό μιας τούτων έκ τού .σπουδαστηρίου 
του, έγκάταλιπών έπί τού γραφείου ήνεωγ- 
μένον τό πολύκροτον χειρόγραφόν του.

Ό  Τώμ, άφού μάτην κατεδίωξε τήν κυ
νηγετικήν κύνα τούγείτονος, ήτις ένεκα τού 
διπλάσιου αναστήματος της ήξίου .αύτόν 
τής έσχάτης περιφρονήσεως, έπίστρεψεν οϊ- 
καδε έν προφανεί αγανακτήσει, καί άκόλου- 
θών τήν προτεταμένην ρΐνά του; ή τις ώ- 
σφραίνετο πρός άνακάλυψιν τού κυρίου, εΐσ- 
ήλθεν είς τό σπουδαστήριο·;, έπήδησεν Ιπί 
τού καθίσματος, όπερ ήτο θερμόν άκόμη καί 
άνήλθεν έπί τού γραφείου. . - 

. Ά λλα  τ ί έπαθε; Δ ιατί στρέφει περιξ 
περιδεή τά  βλέμματα, ώς άν άποτρόπαιον 
μελετά κακούργημα ; Δ ιατί είτα ύψοΐ ύπε- 
ρήφανον τήν κεφαλήν καί,έκφέρει έπινίκιον 
υλακήν,ώς άν έπανελάμβανε τό: «έπ ί άσπίδα 
καί βασιλίσκον έπιβήση καί καταπατήσεις 
λέοντα καί δράκοντα ; »  Καί διατί πάλιν έ
πειτα  δεικνύει άγριου; όδόντας πρός τό άνυ- 
πόπτως πρό αύτοϋ έκτεινόμενον χειρόγραφον; 
©οϋ, κύριε, φυλακήν έν-τώ στόματί του !

Ά λ λ ’ ούδείς, ούδέ θεός, ούτε δαίμων δύ· 
ναται πλέον να τό άπόσπάση έκ τών όδόντων 
καί τών ονύχων του.Δάκνει,κατασχίζει,σκορ
πίζει καίπάλιν δάκνει καί πάλιν κατασχίζει. 
“Απαντες οί' ύ π ’ αΰτού κατά καιρούς ήττη- 
θέντες ποντικοί δέν θά ήδύναντό έν μακραΐς 
ήμέραις νά κατορθώσωσιν,’ ο ,τι αύτός έν ό- 
λίγοις λεπτοζς διέπραξε. ’Αντί τού έπιμε
λώς διήυθετημ'ένόυ χειρογράφου, τεμάχια 
μόνον φαίνονται πανταχοΰ «σχισμένα, κατερ - 
ρυπωμένα, άγνώριστα.. . .  καί είς αύτόν τόν 
συγγραφέα, όστις είσελθών εκείνην τήν σ τ ιγ 
μήν κύπτει, λαμβάνει έν, άναγινώσκει ήμ ί- 
σειΑν φράσιν του, έξάγριοΰται, όρμ?, λαμ 
βάνει .άπό τού λαιμού τόν Τώμ καί τόν τ ι-  
,νάσσει έξω τοϋ παραθύρου.

Πιστεύετε τώρα είς τήν μετεμψύχωσιν ; 
αμφιβάλλετε άκόμη περί τής κριτικής δεινό- 
τητος, τής έν τ φ  σώματι τού Τώμ έγκαθ- 
■ειργμίνης ψυχής;

■' Έ γ ώ , όστις ψυχορραγοΰντα έκ τής πτώ 
σεως τόν έσωσα περισυλλέξας αύτόν έκ τής 
οδού", δέν αμφιβάλλω- Έ φ ’ όσον ή κολα
σμένη του ψυχή εόρίσκετοπλησίον μου,ούδέ 
γραμμήν κατώρθωσα νά χαράξω. Έ νφ  όκ . 
Ω. αντέγραψε, συνεπλήρωσι καί κινδυνιύο- 
μεν νά έκδώση ϊσως τό σύγγραμμά το υ ...

Σημειωτέον όμως, ότι ούδέν ζώον τρέφει 
έκτοτεζπαρ·’ α ύτφ . Δ ιάγει μόνον μέ τούς 
φίλους καί θαυμαστά«του...

I .  Μ λρανος



:  \  E ? T E i î o & f O N
( Δ ι ή γ η μ α )

Ό  Ροβέρτος (λάτρευε την σύζυγόν του. 
Ένυμφεύθη ¿ξίρωτος καί ¿ρρίφθη μετά τό
σου ενθουσιασμού εις την νέαν αυτού ζωήν, 
ώστε έντός μικρού διαστήματος όλαί αί 
σχέσεις αυτού, όλαι αί προ τού γάμου του 
γ νω ρ ιμ ία ν  εθραύσθήσαν ώς ύαλος.Έκλείσθη 
είς.τόν βωμόν του καί εγεύείο τής ευτυχία^ 
του σταγόνα προς σταγόνα. "Οταν άπήντα 
καθ’ όδόν φίλον του τινα  μόλις τώ  άπετεινε. 
μίαν λέξιν . Έξύρισέ τα  γένεια του, δίατη- 
ρήσας μόνον τούς μόστακας, καί έφερε πάν
τοτε λαιμοδέτην κυανόχρουυ. Τόσον ¿φρόν
τιζε ν ’ άπόφε'ύγη ¿κείνους, οίτινες ήδύναντό 
νά  τώ  προκαλέσωσιν άνάμνησίν τινα , :ώστε 
έφαίνετο ώσεί φοβούμενος τό.παρελθόν.Ήτο 
πάντρτε ά.πη'σχολημένος^ ώστε έπρεπε νά 
σε ϊδη δίς καί τρις, όπως σε αναγνώριση, 
καί σοί άπεκρίνετο πάντοτε έν β.ία, όπως 
αποκρίνεται τις εις έρώτησιν φίλου εν καιρψ 
διαλείμματος παραστάσεως, έπειγόμενος >α’: 
έπανέλθη εις τήν αίθουσαν του θεάτρου καί, 
καταλάβη έγκαίρως. τήν' θέσιν του. Ό  Ρο
βέρτος .δεν ήτο βεβαίως, ουΐε ό πρώτος, 
οϋτε ο τελευταίος τών νεόνυμφων, οΐτινές 
ύπέστήσαν τοιαύτας αποτόμους μεταβολάς, 
"Ολοι σχεδόν οί νεόνυμφοι όμοιάζουσι- προσ- 
κτώντα ι αίφνης περίσκεψίν τινα,' αξιοπρέ
πειαν ίδιάζουσαν τοϊς άνθοώποις, οίτινες 
έκέρδησαν μέγα λαχεΐον, τοίς νεοφώτιστοι;. 
Φραμασόνοι; ή . τοϊς συνωμόταις, οίτινες 
πρό ολίγου μόλις ώρκίσθησαν, Δεν άναγτ-.' 
νώσκουσι πλέον τά ς  ιδίας'εφημερίδας,Ίάλ- 
λάσσουσι ράπτην καί θά κατεδάφιζαν τούς - 
Παρισίους," έάν τούτο δέν ήτο κάπως, δύ
σκολο ν, όπως καταστρέψωσι μ ετ’ αύτώ ν 'ά 
λας-τάς Νανά καί τάς Νινί, αίτινες ενίοτε' 
τοϊς μειδιώσι διερχόμεναι..

Ό  Ροβέρτος λοιπόν* ακολουθών τον γέ- 
.νικον κανόνα, υπήρξε τοιοΰτος έπΐ 8 μήνας. 
Περί τά  μέσα τοΰ έννάτου έπήλθ.ε χαλάρω- 
σίς τ ις  έν τα ίς συνηθείαις του. Συνηντάτο 
συχνότερόν μετά τών φίλων του, αί -γνάθοι 
Του ήρξαντο άναφυόμεναι καί οί κυανοί λαι- 
μοδέται κατέστησαν σπανιώτεροι. Έ πάνέ- 
λαβε τήν έξιν του σιγάρου, περιεπήτει βρα- 
δύτερον καί περιεπλανάτο μετ’ ευχάριστή^ 
σέως.'Δέν ήδύνατό τις  νά είπη, ότι ήτο όλω 
γώ'τερον ευτυχής εις τήν οικίαν του, ή 
άτι ήγάπά ' όλιγώτερον τήν γυναίκα του. 
Κ ατ ’ αυτήν ακριβώς τήν εποχήν συναντή- · 
σας'τόν Ροβέρτον έν τ ιν ι συναναστροφή, καί 
Ιρωτήσας αυτόν περί τηςγυναικός του, Ιλά- 
βον τήν ακόλουθον άπάντησίν: «είνε αληθής 
θησαυρός, αγαπητέ’ μου»]

"Οταν σύζυγός Τις λέγη τούτο τόσον'κα· 
θαρώς, πρέπει βεβαίως νά τον πιστεύωμεν 
καί νά τον παραδεχώμεθα ώς έρωτευρ.ένον. 
Καί όμως νομίζω, άτι τούτο δέν είνε διόλου 
ορθόν σκεπτόμενος δέ τ ις  ολίγον θά πάρα- 
δεχθή μάλλον, ότι ή έκφρασις αύτη είνε έκ- 
δήλωσις ψυχρότητος εκ με'ρους του· 'Οσά
κις άκούω σύζυγον νά μοί λέγη': «είνε θη
σαυρός, αγαπητέ, ή σύζυγός μου- πρέπει νά 
τήν γνωρισης κ τλ .κ τλ .»  νομίζω, άτι βλέπω 
άνθρωπον φυσώντα εις εσβεσμένον δαυλόν.

Ό ταν  τό πύρ καίη θερμαίνονται καί δέν λέ· 
γουσι τίποτε.

Λοιπόν, διά νά είπωμεν-τήν αλήθειαν, ό 
Ροβέρτος ήρξατο φυσών τήν φωτιάν του. 
Αί γλυκύτητες μάλιστα Ικεϊναι, α ίτινες άλ
λοτε πρό εννέα ήδη μηνών έμεθυον αύτόν, 
τ φ  έφαίνοντο τώρα άνοστοι. Εΰρισκε τήν 
περιβάλλουσαν αυτόν θερμοκρασίαν χλια.- 
ράν, βαρεϊαν, καί όταν ή σύζυγός του ήρ- 
χετο ακροποδητί όπισθέν τού καί τόν ήσπά- 
ζετο ε'ίς τό μέτωπον, ήρχιζε νά παρατηρή-, 
διά. πρώτην ήδη φο'ράν, άτι ό βίάως οΰτος 
ίναγκαλισμός κατέστρεφε τήν - κόμμωσίν του ,· 
καί ήρεθίζετο. Δέν έλεγε- τίποτε,'δέν έθύ- 
μωνεν, ά λ λ ’ ήνοχλεϊτο- τοσούτψ μάλλον, 
καθόσον ή μικρά σύζυγός του* γελώσα ώς 
τρελλή, τ φ  έκλειε τους οφθαλμούςφεέ τάς 
δύο χείράς της μετά τόν ασπασμόν. -

· —τΚαυμένη Λουίζα, Ιλίγε, δέν βλέπεις 
ότι άναγινώσκώ;

—  ΤοΤε πρέπει' νά εΐπης: «Μ ικρά μου ' 
γυνα ίκα ,,σέ λατρεύω» ,· άλλως δέν φεύγω 
απ’ εδώ..

—  Ά λλά  σοί τό έπανέλαβον πεντακό
σια ; τόσας φοράς! Έλύσσα έσω,τερικώςκαί 
έλεγε ταχέω ς: Μικρά μου σύζυγε, σέ λ α 
τρεύω, σέ λατρεύω’ φίλησε με· ¿τελείωσε.-., 
είσαι άγγελος..: βγάλε λοιπόν τά  χέρια σου 
άπό τόν λαιμόν μου.

—  Ποσώς, ποσώς" ο ,τι μοί .λέγεις είνε 
προσποίησες, είδος λαθρεμπορίου’ πρέπει νά ' 
ε ίπης: «Μ ι.'.... κρά..,....μου γυνα ίκα », μέ 
πολύ πάθος.

—- Μ ι. . . . .  κρά μου γυναίκά, έπανελάμ- 
βάνεν 5 Ροβέρτος, σέ ά . . . .  ,γ »  . . . .  πω , σέ, 
λ α . τ ρ ε ύ ω .  Βλέπεις ότι δέν θέλω παρα
κλήσεις.

• — Μ ’ αγαπάς λοιπόν- πάντοτε; ' >
— · Διάβολε ! άλλά δέν δύναμαι νά σοί 

τό επαναλαμβάνω κάθε π έντε-λ επ τά ’ Ισο 
δικαία.
■ · Καί έλάμβανε, τό βιβλίον του-,· .όπερ π ι-  
σόν-χαμαί' έίχε . κλεισθή ούτως, ώστε ήτο 
ήναγκασμένος, νά ■ ζήτή, τουλάχιστον, έπί 
πέντε λεπτά τήν σελίδα,’ ήν άνεγίνωσκε. 
Τούτο καθίστα. αυτόν δύστρο.πον, .καί όταν 
μετά έν τέταρτον έκάθητο εις τήν. τράπε
ζαν, εύρισκε, φυσικώς, τήν σούπαν πολύ ή- 
λάτισμένην.

—  Περίεργόν, εγώ δέν τήν ευρίσκω ά λ- 
μυράν, έλεγεν' ή Λουίζα; . r
-  —  ’Εγώ όμως την εύρίσκω παρά. πολυ · 
άλμυράν, έπανέλεγεν ό Ροβέρτος-χύνων νε· 
ρόν εις τήν σόδπάν του. -

■Πρέπει νά όμολογήσωμεν, ότι ή-άξια· 
γάπητος. μικρά, ήτις έπίστευεν, ότι ό 'σύζυ
γός της έλεγε τούτο εκ πείσματος, διεμαρ- 
τύρετο θέτουσα άλας, ούτως ώστε ό Ροβέρ-1 
τος’ύψωνε το ύ ; ώμους 'καί έκραζε-μετά τ ι-  
νας στιγμάς σιωπής :

—  ’Αγαπητή μου, ή μάγειρός σου δέν 
γνωρίζει νά  ψήση τό κρέας· είνε -αδύνατον 
νά φαγωθή. Μόνον «ΐς τά  ξενοδοχεία ευρί
σκει τ ις  φιλέτα τής άνθρωπιάς, καί άνε- 
στέναζε. . -

. -— Δέν καταλαμβάνω, φίλε μου, διατί 
άπό ένός ήδη μηνος πάραπονείσαι τοιουτο
τρόπως.

—  Δέν καταλαμβάνεις, λέγεις, δέν κα

ταλαμβάνεις  Πρώτον., δέν παράπονού^
μαι. Αν σε ακούσουν νά  όμιλής τοιουτο
τρόπως θά πιστεύσόυν, 0Tt δέν' ευχαριστού
μαι εις τίποτε. , \
.. —  Δέν λέγω  τούτο. · - · ,

—τ  Τοϋλάχιοτον άφίνεις τούς άλλους ν*.
τό υποθέσουν ' . ■ -

Μετά τούτο' έπικράτει σ ιωπή. Ά λλα  
.κ α τ ’ αυτό τό .διάστημα ό Ροβέρτος .εσκέ- 
πτετο, ότι· μ ετ ’δλίγον, μετά τό δείπνον θ ά  
:μετέ.βαινεν είς τήν,αίθουσαν, επειδή τήν 
σπέραν ¿κείνην δέν είχεν ούτε θέατρον, ούτε 
χορόν. OTt θά. άνεγίνωσκε .τήν εφημερίδα, 
-βλέπων τήν τακτικήν κίνησιν . τής. βελόνης 
τή ς συζύγου του, ότι μετά τήν εφημερίδα' 
θά .έλάμβανε το β ιβλ ίο ν .κα ί. .ότι . μετά :.δ.ύ* 
ή/.τρία χασμήματα θά- παρετήρει τό εκκρε
μές· ότι ή .σύζυγός του θά εφαίνετο λυπη
μένη βλέπουσα.αύτόν χασμώμενον καί διά 
νά  τόν εμποδίση νά κοιμηθή,θά τφ  έλεγε: 
«Σκέπτομαι νά κάμω τήν γωνίαν αύτη» 

•κυανήν άντίμαύρης· τ ί λέγεις συ,μικρέμου;:»
’Μικρέ -μού!· έκφρασις, - ήτις τόν εκαμνεν 

άλλοτε,νά κλαίτρ, Ικ τρυφερότητος καί ήτις 
τώρα τφ  έφαίνετο βλακώδης. Ό λα ι αί 

. σκέψεις αύτα ι τψ- ήρχοντο'. ή μία κατόπιν 

. τής. άλλης- , καί ηυξηνον τήν άθυμίαν-.τού 
καϊ έπανελάμβανε μετά πικρίας:
. ■—  ;Δέν -βλέπω τ ι τό ίκτακτόν εις τό ,.νά 

απαντήσω ενα καλώς μαγειρευμένον.φιλέτο.
—-.Κ αλώς! θά επαγρυπνήσω αυρίον,.μ.ένε 

ήσυχος, ά λ ιγ ίν  ή 'Λ ουΐζα  ολίγον, τραχέως. 
”Εχω άδικον·.

—  Μήπως σ.οί είπον, ότι. είχες άδικον; 
Ήχω'.'άδικον !··*Εχεις τήν μανίαν, αγαπητή 
μού,νά θεωρής.Ιαυτήν άκαταπάόστως θύμα."
. Ένδομύχως ήτθάνετο τό άνόητον τών 

παρατηρήσεων του., - άλλά. δέν ήτο κύριος 
έαυτοϋ .καί ό'θυμόςτόν κατελάμβανεν άκου- 
σίως. -
. —  Ά λλά , Ροβέρτε, · καταπραΰνθητι, δέν 

υπάρχει τίποτε κακόν εις ■ ο λα  αύτά.
—τΝ ά  καταπραυνθώ ! Είμαι λοιπόν θυ

μωμένος.; "Ω ! είσαι ανυπόφορος, αγαπητή 
μου..

—  Ναί ! .συμφωνώ; είμαι'ανυπόφορος. .
—  'Ο ,τ ι εύρίσκω. νόστιμον είνε-,ότι συμ

φωνείτε,χωρίς νά είσθε πεπεισμένη.. Έ νδο- 
μύχως θεωρείτε ¿αυτήν .τελείαν· ή άξιοσέ- 
βαστος-θεία'σας τό έπανέλαβε πολλάκις. 
’Απορώ πώ ς δέν ήλθιν άπόψε -νά σάς ζη - 
τήσνι εν δ ιίπνον.:... Τ ί έχομεν ύστερον άπό 
τό φ ελ έ ΐο ; · _ - -
.  — . Δέν γνωρίζω, μά τήν ά λήθεια ν .;

Τό γεύμα ετελείονεν ίν  βαθεία σιγή! ·ά· 
•μέσω; δέ μ ε τ ’.αότό ό Ροβέρτος έλάμβανε 
τόν πίλον του.

—  Θά έξέλθιτ.ε ;
—  Έ άν μοί τό ¿πιτρέψητε.
Καί άνεχώρει με βήμα σταθερόν. Έ ν τ^  

κλίμακι ελεγε.: ■ * ,
-τ— Δέν μέ ήρώτησεν έάν θά ¿πιστρέψω 

άργά, περίεργον. "Ω! υπήρξα πολύ άσθε- 
νής κατά τούς πρώτους μήνας.

Ό ταν. έξήρχετο εις τήν όδόν, ϊστατο επί 
τού πεζοδρομίου, μή γνωρίζων πο ΰνάδ ιευ- 
θυνθή. Άνέπνεε βαθέως ώς άνθρωπος έξερ- 
χόμενος τού ΰδατος καί ¿βάδιζε τυχά ίω ς; 
κουμβόνων τ,ά χειρόκτιά του.

-- - — "Εχω άνάγκην άέρος, Ιλεγεν- ο υ φ !. .. 
Έίνε- ¿ξαϊρετος ή  μικρά μου σύζυγος, άλλά 
■•τι.τά θέλετε; Υ πήρξα  πολύ άσθενής.
’ ϊ .  Εϋσήρχετο είς ,καπνοπωλώον. όπως άνάψη 
το σιγάρον του. Έ βλεπεν επί τών βουλε
βάρτων τά καφενεία άνοικτά, πλήθος έξη- 
πλωμένον έπί τών καθισμάτων καί έσκέ- 
π τ ιτο , ότι διά νά περιφέρηταί τ ις  εΰχαρί- 
ίστω'ς εις τους Παρισίους πρέπει νά εινε μό- 
•νΟ'ς. Διήρχετ.Ο; πρό τής άρχαίας λέσχηςτο υ ,' 
-‘•λάμπούσης εκ τώ ν  . πολλών φώτων,, αλλά 
'δέν ετόλμά άκόμη νά άνέλθη, μολονότι είχε 
‘μεγάλην πρός τούτο επιθυμίαν· ¿φοβείτο 
μερικά μειδιάματα καί μετέβαινεν είς · .τό 
άλλο πεζοδρόμίον. Άνεμιμνήσκετο.; ·;ότι. ο
σάκις Ιδιδε · τόν βραχίονα εις τήν σύζυγόν 
του η  έσθής της προσετρίβετο έπ ΐ'τή ς  κνή
μης .του κατά τρόπον ενοχλητικόν· ότι ένμ-, 
διήρχοντο πρό τών. άδαμαν.τοπωλείων, -καί 
τώ ν καταστημάτων τόΰ συρμού, ή κυρία' 
ίστατο ’ έπιμόνως, τοΰθ' όπερ τόν .καθ ίστα- 
μανιώδη· κάί ότι αύτός. άπό,μέρους του. πρό 
τών/όπλοπ.οιών καί τών βιβλιοπωλών,.Ιλεγε. 
καθ’ εαυτόν: « Έ άν ήμην .μόνος, θά τά:έπε· 
σκεπτόμην έκ του πλησίον».Άνεμιμνήσκέτο · 
ότι χθες άκόμη, όταν επανήρχόντο. έκ. τού . 
δάσους,, ή συνομιλία, ¿τελείωσε, διότι είχε 
σιωπήση, μή γνωρίζών τ ι νά είπ-ςι καί ήσθά- 
νετο τά. βλέφαρά του κλεϊοντα. Έτρόμαξεν 
•ίΰρίσκων εαυτόν τόσον ήλικιωμένον καί. με
λαγχολικόν, αυτός όστις ¿γέλα τόσον πολύ, 
άλλοτε, μόλις.πρό δύο ' ¿τώ ν..1 Τέλος μετά 
δύο ώρας ήσθάνετο. τύψεις καί; άσ'υνειδήτως 
Ιπανήρχετο'οίκαδε, ένθα εύρισκε τήν σύζυ
γον του μέ. ερυθρούς Οφθαλμούς: ·.

—  ’Έκλαυσεν ! '. . .  Ιλεγε- νά μή δύναταί 
τ ις  νά έξέλθτ) μίαν φτιγμήν χ_ωρίς νά ευρίσκη. 
δάκρυα έπιστρέφων ; άληθώς τούτο καθί
σταται. άνυπόφορον. -

Ά ν τ ί νά έναγκαλισθή τήν σύζυγόν του,, 
όπως' έπεθύμει άναβαίνων τήν κλίμακα, I- 
ϊεγεν  άπλώς μέ ψυχρόν ύφ ος:

.— Καλήν εσπέραν, αγαπητή μου· , καί. 
εεσήρχετο είς τό δωμάτιόν ίου .

Ή  Λουίζα ήσθάνετο, ότι ό σύζυγός της: 
¿στενοχωρείτο πλησίον της', εγνώριζεν ότι 
6λα τη ς, καί αυτή ή προστριβή τόΰ ένδύ-- 
ματός τη ς, ήνώχλουν τόν Ροβέρτον. Προσ- 
επάθει νά άποκαταστήση τήν ευθυμίαν, τάς· 
ειλικρινείς συνδιαλέξεις, τάς μικράς' καί τό
σον καλάς εκρήξεις γέλωτος- πλησίον τού 
5ϊυρός. Ά λ λ ' αύτα ί αυται .αί «ροσπάθειαί 
Της καθϊστων αυτήν άδέξιον. Τόν ε'νηγκα- 
λίζετο είς ακατάλληλον στιγμήν καί ήρχιζε 
προμεμελετημένην συνδιάλεξιν, ένώ ό σύζυ
γός σης εκείνην τήν στιγμήν άνϊγίνωσκεν 
Ινδιαφέ'ρον βιβλίον καί άπήντα |εηχα-· 
ν ικ ώ ς :

—  Πά"! άληθώς ! χωρίς* καν νά ύψωση 
τού ; οφθαλμούς. -

Ά φ ’ ετέρου ¿κείνη ήσθάνετο προσβαλ- 
λομένην τήν φιλοτιμίαν της. Καί · όταν 
ενώπιον τοΰ συζύγου της ¿δοκίμαζε πίλον 
περί τής επιτυχούς, εκλογής τού οποίου ητο 
βεβαία, ό δέ Ροβέρτος'τή ελεγε :

—  Δέν είνε άσχημος,, άλλ* εγώ θά εξέλε- 
•γον κίτρινον χρώμα άντί λευκού...'Η  πτωχή 
άζιέραστος μικρά ήσθάνετο τήν άνάγκην νά 
κτυπηση τινά  καί μή εύρίσκουσα, Ιλεγεν έν

άπελπισίιγ «Τ ί νά κάμω, Θεέ μου, τ ί  νά 
κάμω ;»  · ' . ' . · · · . ·

Ή  κατάστασις' αύτη .τώ ν πραγμάτων, 
τήν όποιαν άποκαλούσι, νομίζω, ΣεΛ>/>·η/· 
πυρράκ , έξηκολούθει άπό . έ.νό.ς. ήδη μηνός, 
όταν ό Ροβέρτος, όστις άκόμη -ητο είς . τήν 
τράπεζαν, ελαβε Ιπιστόλιον εύώδες.

.—- Μοί· επιτρέπετε, πιστεύω ; ε̂ίπε- στρε- 
•φόμινος πρός τήν. σύζυγόν του κα ί ίξεδ ί- 
πλωβε τήν επιστολήν, ήτις· περιείχε “τά έπό- 

1 μένα- :. · - ν·· ·'■ .· · .
«Τ ίς .οίδεν,, αγαπητέ μου Ροβέρτε,, έάν 

δέν θά σάς είνε εύχάριστον νά εύρεθήτε. έίςτό ι 
μικρόν ξενό.δοχιίον τού δάσους τών Βικεν- 
νών, όπερ εΰρίσκεται.-έν μέσιρ τού ύδατος,; 
Εϊμεθα σύμφωνοι λοιπόν. :είς τόν'άρίθμόν 3 
του οποίου τά  παράθυρα βλέπούσι πρός τήν 
λίμνην Έ χ ω  τήν ίδέαν, οτι αυριον .Τρί
την ή αίθουσα αύτη θά ,είνε ελεύθερα. Τί 

•σκέπτεσθε; . ’’Επειτα δέν θά χάσωμεν τίπο- 
’ τε .’ Π,ερί τά ς 7 ό ηλιρς κρύπτεται όπισθεν 
τών δένδρων καί κάμνεί περίφήμη δροσιά είς 
τό· δωμάτιον «κείνο·. Έ π ε ιτα , τά  φιλέτα 
εινε-εξαίρετα εκεί».

: -  Α ΙΙΑ Ν Δ Λ

—  ’Αμάνδα;· έπανελαβεν ■ έ  Ροβέρτος, 
πού διάβολον ¿γνώρισα- αύτήν τήν Ά μ ά ν- 
δαν; "Εμεινεν επί τινας στιγμάς■ σκεπτικός. ·

—  Καμμία κακή είδησις; ήρώτησεν-ή 
Λουίζα.

Τότε ϊνεθυμήθη, .ότι ή σύζυγός του ήτο 
έκεϊ. καί άπεκρίθη ώς άνθρωπος διακοπτόμε
νος Ιν μέσψ τών λογισμών το υ . ύπο τίνος 
αδιάκριτου: ,

-—  Ό χ ι, οχι, είνε άπό τόν ράπτην .μου· . 
μόνον ένφ εθετεν ¿σπευσμενως ζάχαριν είς 
τόν καφέν του διά νά άποφύγη νά τήν προσ- 
βλέψη άατά πρόσωπον ένόμισεν, ότι είδε διά 
τή ς άκρας του οφθαλμού του, ότι-ή σύζυγός 
του προσεκτικώς τόν Ιβλεπεν.. Ά ντ ί να- σχί- 
ση τήν επιστολήν, τήν έπανεδίπλωσε, την έ
θεσε, μετά προσοχής είς τόν φάκελλον καί ’ 
τήν ώθησεν είς τό θυλάκιό« του.

Καί παράδόξως τήν έσπέραν εκείνην ύ- 
πήρξεν αξιέραστος.

Ή  τρελλή αύτη' επιστολή, ή Άμάνδα, 
τήν όποιαν δέν ένεθυμεϊτο διόλου,· έγέννησεν , 
αύτώ τάς εύθυμοτέρα; ιδέας. Έκολακεύετο' 
τρόπον τινά, ότι τόν επίστευον άκόμη αρ
κετά κακόν καί έδοκίμαζεν άληθή εύχαρί* 

"στησιν, αισθανόμενος εις τάς χείράς του μέ· 
σον, δ ι ’ ου ήδύνατο νά παύση ων ενάρετος.

—  Δέν θά μεταβώ βεβαίως είς τήν συ- 
νέντευξιν ταυτην, Ιλεγε *αθ ’ εαυτόν, άλλά 
άν ήμην άλλος άνθρωπος!.·... Όλΐγοε είσίν 
οί άνθιστάμενοι είς μίαν στιγμήν τρέλλας... 

.Δέν είνε μάλιστα στιγμή τρέλλας, είνε 
στιγμή εύχαριστήσέως. Κςιί ύστερον..από. 
όλα, διατί νά άφήση τις  ¿αυτόν νά σβεσθή; 
ΤΑ ! εάν δέν είχον σύζυγον ενα άγγελον ! 
Δέν αμφιβάλλει, ή πτωχή μικρά ! Τήν πα· 
ρετήρει, κάτω νεύουσαν τούς όφθμλμούς καί 
σιωπώσαν.

-—'Δέν αμφιβάλλει... έάν ηθελον !
Ήγέρθη εύθυμος καί περιεπάτει έν τή 

αιθούση μουρμουρίζων μετά τής ίκανοποιή- 
σεως εκείνης, ήν αισθάνεται ό μέχρις έδόν- 
των. ώπλισμένος, όστις σκέπτετα ι: «Έ ά ν

δέν φονεύω τινά , είνε διότι είμαι καλό;· καί 
περί τούτου δέν άμφιβάλλουσιν». 'Ησθά- 
νετο -τήν στιγμήν.εκείνην άληθή υπεροχήν.

—  Μετά πόσης προθυμίας Ιργάζεσαι ά
πόψε, άγαπητή μου ! Είνε πολύ εύμορφον 
αύτό τό σχέδιον, ή γράμμή. αύτη . ή μαύρη 
πηγαίνει περίφημα έν μέσψ τού ερυθρού. 
Καί. πρ.οσέθετεν ιδιαιτέρως καθ’ ¿αυτόν: 
«Παράδοξον, πώς δεν ενθυμούμαι αϋτην 
.τήν Άμάνδαν. Εινε παράλογος ή επιστολή 
,αύτη»ί Ή το  ευτυχής ώς βασιλεύς.

Τήν Ιπαύριον τό πρώτον, όπερ εσκέφθη 
ητο τό δεϊπνον αυτό ..καί προγευόμενος i r  
ξήγει είς τήν Λουέζαν, τί.θά είπή 'έν αληθές, 
φιλέτο εύωδιάζον, καλώς μαγειρευμένον.
.. —  θέλεις νά φάγης άπόψε, θά σοί πα 
ρασκευάσω τοιοΰτον.,

—  Ό χ ι άπόψε. ‘Ομιλώ περί αυτού, άλλά 
δέν Ιχω.ποσώς δρεξιν νά  φήγω φιλέτο. Έ 
κτος τούτου, δέν είνε δυνατόν άπόψε,
—  Τ ί θά κάμης λοιπόν άπόψε;

— Δέν σοί τό είπον λοιπόν άκόμη ; ........
Συνήντησ.α τόν- Π ., έξαίρετον νέον, όστις 
μέ προσεκάλεσι νά συνδειπνήσωμεν. Ό  ά· 
δελφός του έπέστρεψεν άπό τό Μεξικόν. Τώ 
άζήτησα συγγνώμην, ότι δέν ήδυνάμην νά 
δεχθώ, ά λλ ’ έπεμεινε τόσον, ,ώστε ήναγκά- 
σθην νά ύποχωρήσω. -Πόσον, εξαίρετος νέος 
είνε αυτός ό II !.

—  *Α ! 'είπεν ή Λουίζα·
—  Ά λλά  πολύ πιθανόν νά μή υπάγω.
Ό  Ροβέρτος ήγέρθη τής τραπέζης,ϊνηγ-

καλίσθη τήν σύζυγόν του καί είπε κα θ ’ ¿αυ
τόν: «Είνε πολύ φανερόν, ότι εάν δέν ημην 
τύπος καί υπογραμμός συζύγου, τίποτε ιύ -  
κολώτιρον νά μεταβώ εκεί κάτω , τοσούτψ 
μάλλον καθ’ όσον . κατά βάθος δέν είνε.τι 
τό άπάδον είς τήν ηθικήν»..

• Κατά τάς 5- έπανήλθεν είς τήν οι
κίαν του.

—  Φοβούμαι μή λυπήσω τόν καλόν μου 
φίλον Π· θά ύπάγω νά δειπνήσω μετ’ αυ
τού. Δέν πιστεύω νά λυπηθης διά τοϋτό, 
αγαπητή μου Λ ουίζα ; Εκτός τουτου ε- 
σκέφθην νά σέ συνοδεύσω ιίς  τής θείας σου,

.θά δειπνήσης μετ’ άύτής καί ό ’Ιωάννης 
θά Ιλθη νά σέ παραλαβή κατόπιν.' Έ γώ  
θά μεταβώ πεζή, τούτο πιστεύω ν.ά μέ ώ -  
φελήση διότι δεν κάνω αρκετήν έξάσκησιν. 
Σύμφωνοι λοιχον;

—  Ό π ω ς θέλεις, άλλά μή λαμβάνης τόν 
κόπον νά μέ συνοδεύσης είς τής θείας μου, 
διότι προτιμώ νά μεταβώ μόνη.

Μετά ήμίσειαι; ώραν ό Ροβέρτος, ωραίος 
ώς άστήρ, μέ .τό μειδίαμα είς τά  χείλη καί 
μέ άσπρην γραβάταν, άνήρχετο είς άμαξαν 
καί διηυθύνετο είς τό δάσος τών Βικεννών. 
Τώ έφαίνετο, ότι έγένιτο ελαφρότερος κατά 
50  λίτρας καί άνήλθε τήν κλίμακα τού ξε
νοδοχείου λέγων καθ’ εαυτόν : «Κ αί επειτα 
δέν θά τό μάθη π ο τέ» ...

Μ ετ’ εύχαριστήσεως έπανευοε τήν ίδιά
ζουσαν ¿κείνην όσμήν τοΰ μαγειρείου τών 
εστιατορίων, τόν θόρυβον τών παροψίδων, 
τάς φωνάς των υπηρετών,άνερχομένων τάς 
βαθμίδας μέ ύφος πολυάσχολον καί μέ τά 
χειρόμακτρα ύπό τόν βραχίονα.

—  Ό  κύριος είνε μόνος, τόν ήρώτησεν είς 
εξ αυτών.
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Ε Β Δ 0  M A Σ

—■ Ναι, άλλά περιμένω τινά . *0 αρι
θμός 3 είνε έλεύθεοος;

Ό  υπηρέτης. ήνοιξε μικράν τ ινα  θύραν 
καί 6 Ροβέρτος είσήλθεν όλος χαρά. Τ φ  I- 
φάνη, ότι ό υπηρέτης τον προσέβλεψε με 
τρόπον, όστις έσήμαϊνεν: ώραΐον άγγεϊον εί
σαι κάί συ.

—  Ό  κύριος δεν διατάσσει' τ ίπο τε ; ' 
—γ "Οχι,. θά περιμένω.
Έ ξήγαγε. τον πίλόν του καί έπεθεώρη- 

σεν. Ή το  τό αιώνιον δωμάτιον, όπερ-επε- 
σκεφθη πεντακοσίας φοράς· κόκκινος χάρτης,· 
άνάκλιντρον μέ τρια προσκεφάλαια μαλακά, 
έκκρεμές έκ χαλκού παριστών ποιμενίδα ε ίς  
πηγήν, καί δύο ανθοδοχεία άνευ άνθέων. 
κλειδοκύμβαλον, άνευ κλειδός· τάπης ένθα 
•όλοι οί πόδες τών Παρισινών Ιχουσι δικαίω- 
μα-νά άφήσωσι τα  ίχνη τ ω ν  έπειτα μία 
μικρή στρογγυλή τράπεζα είς τό μέσον,, έφ 
ής είχε τεθή τραπεζομάνδυλον, Α ί περόναι 
καί τά . κοχλιάρια, βαρέα : καί χονδροειδή, 
ήσαν παραμεμορφωμένα. Ήσθάνετό τ ις , ότι 
έκατοστύες ανθρώπων τά  είχον ήδη μ ιτα- 
χειρισθή καί τ ις  ο ίδε,: πόσοι άλλοι θά τά  
μετεχειρίζοντο εις τό μέλλον. .Εις τά  χείλη 
τών στερεών παροψίδων ήτο γεγραμμένον. 
τό όνομα τού ξενοδοχείου. "Όλα αΰτά υπεν
θύμισαν. είς τόν Ροβέρτον αποστροφήν τινα , . 
ήν εϊγεν άλλο.τε.αίσθανθή, αλλά την οποίαν 
είχε λησμονήσει καί -ήνοιξε τά  δύο παρά
θυρα διά νά άναπνεύση ολίγον αέρα-

. —  Είχον. λησμονήση όλα αΰτά, έλεγε, 
καί είμαι ευχαριστημένος διότι ηλθον ειν.ι 
περίεργα . . . έπειτα έμορμύρισεν ηχόν τινα 
διά ·νά άποδιώξή τάς συγκεχυμένας ιδέας 
του. Ήσθάνετό, ότι ή ευθυμία, του έφευγε- 
καί παρετήρησε τό ώρολόγιόν του’ ητο 7 
καί'/^ καί· έπείνα.

-τ-.' Πραγματικώς, εάν ή επιστολή αύτη 
ήτο άστειότης, δεν τό έσκέφθην αΰτ.©.. 
άλλ ’ όλα θ ’ άπΟλήξουν είς καλόν, έχω το ι- 
αύτην προαίσθησιν.
. Ή σαν πολΰ εύθυμοι είς τό πλησίον δω

μάτιον καί έν μέσφ τού θορύβου τών-ποτη- . 
ρίων καί τών παροψίδων διέκρινεν εκρήξεις 
γέλωτος. Δεν γνωρίζω ποίαι . ίδέαι διήλθον 
διά -το υ  έγκεφάλου του, άλλ’ έστηρίχθη 
έπί τού παραθύρου καί παρετήρησε προσε- 
κτικώς τήν λίμνην, ήτις ήτο ήσυχος, ώς κα- 
θρέπτης.'Τά δένδρα άντηνακλώντο έν αΰτή  
καί λαμπρά τις οσμή τού δάσους, έκ δια
λειμμάτων, έφθανεν εις αΰτόν.
. —  Πτωχή μου σύζυγος, ΐψιθύρισεν.

Ήθέλησε νά φύγη, ότε θρού.ς έσθήτ.ος 
έκ μετάξης ήκούσθη είς τόν διάδρομον. Ή  
θύρα ήνεώχθη καί γυνή έν βία καί περίτρο
μος έρρίφθη είς τό άνάκλιντρον. Είχε κά
λυμμα τόσον παχύ έπί τού προσώπου της, 
ώστε δεν διεκρίνοντο ποσώς τά  χαρακτηρι
στικά τη ς, ά λλ ’ άνεγνώριζέ τις είς όλας τάς 
κινήσεις της τήν ευγένειαν, ά λ λ ’ επίσης τόν 

--̂ τρόμον καί τήν στενοχώριαν . . . Ό  Ροβέρ- 
τοςΤμεινεν έκπεπληγμένος. Παρετήρησε τήν 
νεοελθοϋσαν καί προσεπάθησε νά τήν δια- 
κρίνη υπό τό κάλυμμα. Τέλος, άνεγνώρισεν 
άναμφιβολως λίαν. γνωστούς χαρακτήρας, 
προσωπον, όπερ τφ  άνεμίμνησ/.ε προσφάτους 
εντυπώσεις, διότι ώχρίασεν ύπερβαλόντως

καί αίφνης έρρίφθη είς τούς βραχίονας τούς 
όποιους τφ  έτεινιν ή νέα γυνή.

—  Ε ίπ ί μοι,.οτι δεν μέ θέλεις, έφών'ησεν 
ή Λουίζα. διότι ήτο εκείνη’ είπε μοι το 
ταχέως."Γψωσε τό κάλυμμά της· οί οφθαλ
μοί της έλαμπον έν μέσφ άφθονων δακρύων.

—  "Εγώ σε ήπάτησα, είπε χάμηλοφώ- 
νως, πλησιάζόυσα είς τήν κ ιφαλήντο ΰ  συ
ζύγου της. Έ πειτα  γελώσα. ήχηρώς μέ όλα

. της τά  δάκρυα: - .
— Βλέπεις,άπέθνησκον άπό τήν επιθυμίαν 

νά φάγω φιλέτον καλώς μαγειριυ’μένον... 
(Ζ .) · .  - ΟυετΑνΕ. ϋκ ο ζ .

Ο Ν Ο Μ Ο Σ .--E IN E  ΡΗΤΟΣ

. . - Tet« Κ*Ληγητ«Τφ
• Ουδέποτε. ήσθάνθην τήν έλαχίστην επι

θυμίαν νά έπισκεφθώ τό γυμνάσιον τής π α - 
τρίδος μου’, τον όποίόυ άν δεν.έξήλθον ά-· 
γιος, άπεμακρύνθην βεβαίως ,πρώτομάρτυς. 
Έ π ί τοσοΰτον ύπέφερα ..... Ουδέ διήλθον 
έκτοτε. πλησίον του, φοβούμενος μή λιπο
ψυχήσω έξ άνοήτου τινός δέους, όπερ με 
κατελάμβανε καί έπί μόνη τή σκέψει τοιού- 
του τολμήματος, καί, άν καί παρήλθεν. αρ
κετός χρόνος, όπως παραδώσω είς τήν λή
θην όσα έκεΐύπέφερα, άγνοώ πως, ή σκληρά 

, μνήμη τών χρόνων εκείνων μέ παρακολου
θεί έτι τόσον έπιμόνως. Φαντασθήτε καί 
φρίξατε, ότι τάς γραμμάς ταύτας τρέμων 
χαράτσω, καί-δεν δύναμαι νά πιστεύσω, ότι 
έπαυσα ευρισκόμενος ενώπιον τών παραδόξων 
εκείνων ανθρώπων, τώ ν έτοιμων νά μέ βα- 
σανίσωσι 3 ι ’ έλάχιστον θόρυβον, ον άπέδω- 
κεν είς εμέ ό βρακας έπ ιοτάζης, τών. ετοίμων 
νά μέ άποδιώξωσιν έπί μήνα ίσως, διότι 
έφωράθην κρατών μικράν ράβδον, ενώπιον 
τέλος τών κυρίων καθηγητών μου, οΐτινες 
προαπεφάσισαν. καί προητοίμασαν τήν άπόρ- 
ριψίν μου, διότι δέν.παρουσιάσθη καί είςέμέ 
ή ανάγκη ιδιαιτέρων παραδόσεων! !  Ναι, · 
κύριοι, ακόμη νομίζω, ότι εύρίσκομαι ενώ
πιον τών παραδόξων αΰτών καθηγητών μου.

- Τάς λυκηράς ταύτας σκέψεις καί τόσας 
άλλας λυπηροτέρας, . μοί έπανέφερε ζωη- 

,ροτάταςείς τήν μνήμην ό ταπεινός χαιρετι
σμός δυστυχούς τίνος παιδός, όστις σταμα- 
τήσας με είς- τόν δρόμον,, μέ παρεκάλεσε 
τρέμων, νά φροντίσω περί τής προαγωγής 
του, ϊξαρτωμενης ,έξ ενός καί μόνον μαθή
ματος, είς ό ή έπίδοσίς του κατά τήν γενι
κήν έξέτασιν τού Ιουνίου δεν έφάνη αρκετή 
νά τόν άπαλλάξη: δευτέρας τοιαύτης, κατά 
τάς·'έπαναληπτικάς εξετάσεις, τού 7|βρίου.

—  Καί τό μάθημα ;
—  Τά Γ α λλ ικ ά ,.
Τό. δίλημμα είς ό εύρέθην προκειμένόυ 

περί ανατροπής τής αρχικής μου άποφάσεως. 
καί ή πεποίθ.ησις, ήν είχον π'ερί τής άπορ-. 
ρίψεως'του — καθόσον τόν Σεπτέμβριον π ί
πτει πάντοτε απηνής ο πέλεκυς εναντίον τών 
δυστυχών μαθητών τών μή διαθετόντων τά 
a ra yx a ia  μ ίο α ,  μέ κατεβασάνισαν καθ’όλην 
τήν νύκτα, καθ’ ήν όμως άπεφάσισα, καί 
τήν πρωίαν μέ ηθος ανθρώπου λησμόνησαν- 
τος τέλεον τό παρελθόν, φαιδρός μάλλον 
παρά τρέμων, έκρουσα τήν θύραν τού γρα-

φείου τών κ . κ . καθηγητών. Τ ί κρίμα, νά 
μήν είμαι Βουλευτής, Δήμαρχος, πάρεδρος, 
σύμβουλος, ή τουλάχιστον ύποψήφιος! Τ ί 
κ ρ ί μ α ............................................

II
Τήν ώς ιίσήλθον ταραχήν μου διεσκέδα- 

σεν αμέσως ή κωμική υποδοχή όλων όμού,
; οιτινες συσπειρωθεντες περί έμέ έζήτουν νά  
μέ κάταφάγωσι διά τών οφθαλμών, βιαζό- 
μενοι νά μάντεόσωσε τήν αιτίαν τής απροσ
δόκητου εκείνης έπισκέψεώς μου. Τήν σ τ ιγ- 

,.μήν εκείνην θά 'εγελων άληθώς ώς παρά- 
φρων, καί θ ’ άνεχώρουν αμέσως, άν δέν έι·.

. χον ενώπιον μού τήν πενιχράν μορφήν τοδ 
προστατευομένόυ μου, όστις έπ ί τού κατω
φλιού τής εξωθύρας ίστάμενος, θά έμέτρα 
άγωνιώδώς τάςστιγμάς τής μ ε τ ’αΰτών συν-, 
εντεύξεώς μ ο υ .....

Είς τ ή ν  ,παράκλησίν μού, τήν όποιαν. ε - Γ 
σπευσα νά'.δίατυπώσώ άμέσως, μοί άπεκρί- 
θήσαν" διά μιάς φωνής' έχούσης τόν αΰτόν 
τόνον,—;πλάγιον βαρύν — δν' Ινός ΰα  οχε- 
ψθ&ρεν. τό οποίον διεδέχθησαν κατόπιν φρά
σεις ίδιάίτιραι,’ καταληπταί είς «ΰτοΰς μό- 
νρν, α ίνίγματίκάί ή γριφώδεις-, όπως τά ς 
θέλετε, καί ταύτας θερμοκρασία τρόπων κ ά 
τωθεν τού μηδ*νός, κάί ταύτην έν',. μάς 
συγχωριΐτι, είνε ώρά _τών εξετάσεων, κα ί-. 
. . .  εύρέθην μόνος μέσιρ τεσσάρων τοίχων, 
άπαθών μαρτύρων όλων αύτών τών άκατα- 
νοήτων, πρό πάλαιάς τραπεζης, «φανούς 
σχεδόν υπό μελανοδοχεία .άφθονα, καί β ι
βλία, καί χάρτας, καί έχων άπέναντί μου 
άκριβώς μέγα εκκρεμές μέ ωροδείκτην πά 
γιον, τού λεπτοδείκτου βαρυνθέντος τήν ακι
νησίαν καί άποστατήσαντός,άγνωστον πότε.

Είς τήν θέσιν τάύτην μετά ώρας σχεδόν 
πάροδον, με εΰρεν ό αύτός βρακάς έπιστά- 
τη ς, όστις. ποτέ μέ κατήγγειλεν ώ ς άτακτη* 
σαντα, καί δ ι ’ άποτόμΟυ κινήσεως τής ρά
βδου του, ήτις επί τής μαθητείας μου άπε- 
τέλει τό στήριγμα τής όμβρέλας του, μοί 
έδειξε τήν θύραν καί άνεχώρησα.....

Η ί
Ό  Νόμος, κύριε, να ί, ό Νόμος, μόί έ

λεγε προχθές ¿ καθηγητής, κ. Φ. Είνε ά λε 
θες, ότι ό προστατευόμενός σάς έπρεπε νά  
προβιβασθή τόν ’Ιούνιον, ά λλ ’ ένομίσαμεν. 
καλόν νά μείννι έπανεξέταστέος είς τό μά
θημα τών Γαλλικών, είς ό δέν ήτο εκ τώ ν 
πρώτων, αλλά δυστυχώς έίς τάς έπαναλη
πτικάς· εξετάσεις δέν. έδειξεν οΰδεμίαν βελ- 
τίωσιν, καί άπεφασίσαμεν — πρός ωφέλειαν 
που —  νά άκούσγι έπΐεν άκόμη έτος τά  αΰτά 
μαθήματα ! "Αλλως τε είνε τόσον νέος! Έ ξ  
ίτέρου,.είνε αληθές, ότι άπελύσαμεν τού Γυ
μνασίου φέτος ρλίγους ανικάνους, άλλά τ ί 
νά κάμωμεν ; ά φ ’'θΰ  φοιτήσαντες είς τήν 
αύτήν.' τάξιν έπί τρία -έτη, έχανον τό δι
καίωμα ύπό τού νόμου τής έπί πλέον φοι- 
τήσεως, ώς ανεπίδεκτοι μαθήσεως. Κ α ι.. . .  
ό νόμος, κύριε, είνε ρητός.

'Ή ψατο, μετά προσοχής, διά τού ά ντ ί-  
χειρος καί τού δείκτου είς τό άκρον τόν ύ- 
περμιγέθη καινουργή πϊλόν το υ ,-κα ί ά νε- 
χώρησε μειδιών.

Μ. Μ.

H E N R Y  G R .E V I L L E

Κ Λ Ε Ο Π Α Τ Ρ Α
(Μ υθιστορ ία )
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Α ’ .
Πριν ή Ιτι έπιβώσι τών οχημάτων αύ· 

-τώ ν οί προσκεκλημμένοι τού -γάμου,. τα  
-φώτα είχον σβεσθή σχεδόν, έξ ολοκλήρου έν 
πή ε'κκλησία τού 'Αγϊόυ Σέργιου έν Πε- 
τρουπόλέι. Φαίνεται, ότι ,οί ίεροφύλακες καί 

-οί κανδυλανάπται άναδέχονται νά  μας ύπο- 
-δεικνύωσι τό εφήμερον τής χαρμς τούγάμου.

Οί νεόνυμφοι είχον άπομακρννθή. Έξελ- 
θόντες πρώτοι εκ τής.εκκλησίας εύρίσμοντο 
ήδη εις μεγάλην άπόστασιν άπό . τής άκο- 

~λουθίας τω ν, έπωχούμενοι. έπί .τής γαμη- 
'λίου αύτών άμάξης, ήν .έσυρε.ζεύγος κελή- 
τω ν . ' Κατά τό έθος έγένοντο δεκτοί ύπό τής 
«επιτίμου μητρός» έπί τού ούδοΰ τού με.-, 
γάρου-τών. Συνοδεύομένή αύτη ύπό τού δε
καετούς μόλις ύίόΰ της,κρατοΰντος πολυτελή, 
-εικόνά κεκοσμημένην διά χρυσού καί πολυ
τίμων λίθων, τόϊς έδωκε τήν συνήθη εΰλο-. 
-γίαν καί το ϊ; προσέφερέν έπί χρυσού δίσκου, 
τόν άρτον, καί τό αλας τά  σύμβολα τή ς εΰη·- 
μέριας· μεθ'.δ οί πρώταγωνισταί τή ς.τελε-' 
τή ς  είσήλθον έν τοίς θαλάμοις των., έν οίς ό 
.πρίγκηψ τού Καραμιρώφ ήδυν.ήθη νά θαυ-, 
μάσή έπ ί εξήκοντα δεύτερα λεπτά τήν σύ
ζυγόν του. .

’Ή το νεωτάτη, ξανθή,λεπτοφυής, ώραία 
κα ί άξιολάτρευτος. .· .
·. —  Μοί ανήκεις έπί τέλους Ειρήνη ! είπεν 
i  ευδαίμων σύζυγος.

Ή  κομψή νύμφη {μιιδίασε διά τρόπου 
•σημαίνοντος, ευαρέσκειαν κά ί δειλίαν. Τή 
«ίχεν ήδη έκφραση απείρους τρυφερότητας, 
καθ’ όν χρόνον εύρίσκοντο ό.μού έντός τής
άμάξης, άλλ’ ενταύθα έν τή . οίκϊγ του,.......
ήτο αληθές, ότι ή οικία, τόυ ήτο καί ίδική. 
της ; Ήρυθρίασε μέχρι, τώ ν  άκρων τών μα
κροσκοπικών ώτων της, άλλα πριν δυνηθή 
ν ’ άποκριθή, ήκούσθη έντός τού προθα- , 
λάμου θρούς σηρικών έσθήτων καί κρότος 
στρατιωτικών πτερνιστήρων. Οί νεόνυμφοι 
έπαρουσιάσθησαν είς τήν θύραν τής πρώτης 
«ίθούσης καί ύπεδέχθησαν τούς ξένους τω ν.

Τό μέγαρον τού Καραμιρώφ, ήτο αντά
ξιον τού μεγάλου Ιστορικού ονόματος καί 
τής περιουσίας τών ιδιοκτητών του. ’Αλλά . 
πώς κατώρθωσεν ό τελευταίος αύτών απόγο
νος νά έρασθή έπαρχιώτιδος. πτωχής κάί ω 
ραίας μέν, ά λλ ’ άδεξίου καί-μόλις έξελθού- 
σης έκ τού ’Ινστιτούτου τών θυγατέρων τών 
εύγενών τού Κ αζάν; *Αν τουλάχιστον άνε- 
τρέφετο έν Πετρουπόλει! Ά λ λ ’ όχι ! Έ ν 
«παρχί«· έν τή  μάλλον απηρχαιωμένη επαρ
χία ί Καί έν τούτοι; ό αναιδής οΰτος. Κα
ραμιρώφ, έπωφελούμενο; τήςπρός αΰτόν φ ι
λίας τού μεγάλου δουκός Βορίς, οΰ έτύγ- 

■χανεν ύπασπιστής, κατώρθωσε νά διορισθή ή 
αδελφή τής συζύγου του, ή ώραίά Κλεοπά
τρα, κυρία τής τιμής τής Αύτοκρατείρας ! 
'Τπάρχουσιν άνθρωποι μή διστάζοντες πρό 
οΰδενός πράγματος.

■— ’Ακριβώς διότι δέν διστάζουσι, κα-

τορθοΰσι τά  πάντα ! είπε παχύστομος φωνή 
ερχόμενη όπισθεν τής κομήσης Βαρου.σιέφ. 
τής. έξενεγκούσης- κάπως μεγαλοφώνως τάς 
ανωτέρω παρατηρήσεις^ έ ν φ . άνήρχετο τήν 

-κλίμακα τού μεγάρου. ·
Ή  κόμ ησα  έσ τρ άφη  κ α ί είδεν άνερχομένην 

ό π ισθεν τ η ς  . τ ή ν  . ά ρ χ α ία ν  α ν τ ίζη λ ό ν  τη ς  
’ Τ ρ ε^ ίνη ν .. ° Γ ψ ω σ ιν  έλα φ ρ ώ ς το υ ς . ώ μ ο υς , μ ή  . 

σ υνε ιθ ίζο υσ ά  πΟτε .νά -δ ίδή  . θάρρος ε ις  οΰδένα , 
Καί δ ιελθοΰσα  ά νά  μέσον το ύ  ά π α σ τρ ά π το ν -  
το ς  έ κ τ η ς  π ο λ υ τ ε λ ε ία ς  π λ ή θ ο υ ς  τώ ν. προσ
κ εκλη μ ένω ν  ε ίσήλθεν εντό ς τ ή ς  λ ά μ π ρ ώ ς φ ω -  
τ α γ ω γ η μ ίν η ς  κ α ί δ ι ’ ά νθ έω ν  .κ εκ ά λ υμ μ ενη ς  

·,α ιθούση ς τή ς  υποδοχής.· '
Τό. συνοικέσίΟν τού -πρίγκηπος 'Καραμι

ρώφ έχαιρετίσθη διά τώ ν συνήθων λέξεων, 
χαιρετισμών, μειδιαμάτων, αναιδών ΰπαι- 
νιγμών, αΰθαδών έκφράσεων καί φιλοφροσυ
νών τών έκφερομένων δία πάσής τής δυνα
τή ς εΰγενείας αλλά καλώς εννοουμένων ύπό 
πάντων τών θαμώνων τών αιθουσών τού υ
ψηλού κόσμου,· ιδίως έπί τής βασιλείας τού 
αύτοκράτορος Νικολάου.

Ό  μεγας δοΰξ Βοοίς επεφάνη πρός στιγ
μήν μεταξύ τών παρισταμένων καί ά π ή λ - ' 
θεν άμέσως' μίαν δέ ώραν μετά τήν άναχώ- 
'ρησίν του τό μεγαλοπρεπές μέγΟρον ή ίο  κε· 
νόν. Μόνη,ή κ . Βακτώφ καί.ή άνεψιά της-, 
ή ώραία Κλεοπάτρα παρέμεινα'ν παρά τ ή ' 
νέιγ πριγκιπίση.

:— Σάς ευχαριστώ, θεία μου, είπεν αύτη 
ψυχρώς, ενώ εξέβαλλε τά  χειρόκτιά τη ς' ύ- 
πήρξατε ώς άλλη μήτηρ πρός .έμέ, άπό τής 
εποχής, καθ’ ήν έγώ κά ίή  Πάσα έμείναμεν 

. όρφαναί. Σάς είμαι ευγνώμων διά τούτο καί 
δεν θά τό λησμονήσω ποτέ! . -· '

Ή  κ- Βακτώφ εθεώρησε τήν ανεψιάν της 
εν άπορίερ. Ό  ψυχρός ουτος τόνΟς τής έκ- 
φράσεώς της ήτο πάντη ανάρμοστος πρός 
τήν ίδιάζουσαν αγαθότητα τού χαρακτήρος 
τής:μικοάς ταύτης κόρης ! . . .

—  Καί σύ, Πάσα, θά. ΰπάρχν) πάντοτε 
1ν δωμάτιον διά σε έν τή  οίκί^ μάς· όταν 
έπανέλθωμέν. έκ τού ταξειδίου, άν θέλης νά : 
διέλθης κανένα μήνα μεθ’ήμών,είμαιβεβαία, 
ότι ό πρίγκιψ θά εύχαριστηθή όσον καί έγώ.

Ή  Κλεοπάτρα δέν άπέδείξε.τήν εκπλη- 
ξΐν της όπως ή θεία τής,· ά λλ ’ απεκρίθη διά 
νεύματος τής κεφαλής επίσης άγερώχουόσον 
ή άπευθυνθείσα αΰτή πρόσκλησις.

—  Φιλτάτη μου γυναικαδέλφη, είπεν ό 
πρίγκιψ επανερχόμενος παρ ’ αΰτοϊς, άφ’ οΰ 
συνώδευσε τούς τελευταίους τώ ν προσκεκλη
μένων του, δέν είνε ανάγκη νά σάς ύπενθυ- 
μήσω, ότι ή οίκία αύτη σάς άνήκει καί ότι 
μαι ό άφωσιωμένος δούλος σας.

—  Σάς εΰχαριστώ, πρίγκιψ, είπεν ή 
Κλεοπάτρα καί ή ώραία όψις της Ιγένέτο 
καταπόρφυρος έκ τής γλώσσης ταύτης, ήτις 
ήτο. καθ’ όλα όμοία πρός τήν τής αδελφής· 
τη ς, καίτοι α ί λέξεις κάπως παρήλλασσον.

—  Πρίγκιψ; λέγετε, αδελφέ μου! άκρι-

βή μου αδελφή ! ’Αναχωρείτε, θεία μου;
—  Ό  θεός νά σάς εΰλογήσφ» τέκνα μουί 

είπεν ή κ . Βακτώφ συγΚεκινημένη.
—  Ευχαριστώ', προσφιλής μου θεία, εΙ-_ 

πον .συγχρόνως οί σύζυγοι.
Φίλημα άντηλλάχθη μεταξύ τών δύο α 

δελφών. Ε ίτα , άφού ό πρίγκιψ ήσπάσθν» 
πρώτον μέν τήν· χεϊρα τής θείας του ύστε
ρον. δέ τήν τής γυναικαδέλφης του, αύτα ι 
διηυθύνθήσαν πρός τήν κλίμακα.

“Οτε κατήρχοντο έστρεψαν έν τελευταίου 
βλέμμα πρός τά  όπίσω καί είδον τόν πρίγ
κιπα κρατούντα έκ τής ¿σφύος την νεαράν 
σύζυγόν του καί όδηγούντα αΰτήν ήρεμα, 

•πρός τόΰς έσω θαλάμους' τούς κειμένους είς 
τό άκρον τής αχανούς ταύτης κατοικίας.

,Ή  κ. Βακτώφ εστέναξε. Καί αύτη ύ -  
πήρξε-νέα καί ήγαπήθη· άλλ ’ ή ήμερα τοδ 
γάμου τη ς' ήτο ήμέρα γενικής χαράς, ήν 
συνεμερίσθη μεθ’ άάάντων τών συγγενών 
καί φίλων τ η ς . . . .  Έ νφ  ήδη έφαίνετο, όττ 
οί άνθρωποι Ιπραττον άλλως· ίσως ο συρ
μός- είχεν άλλάξη καί δέν έπρεπε πλέον να 
είνε τρυφεροί καί καλοί όταν ήσαν ευτυχείς.. 
Τό όχημα τού πρίγκιπος τάς έπανέφερεν εις 
την κατοικίαν τω ν.

.Ό ταν έστη πρό τής βαθμίδος τής οί-, 
κίας, ής κατφκουν τήν τρίτην οροφήν, ή 
κάλή θεία άποτεΐνομένη πρός τήν άνεψιάν 
τή ς, είπέν :
: ,—  Ε λπ ίζω , Κλεοπάτρα, ότι εντός ολί

γου καί σύ θά κάμης επίσης, ώς ή αδελφή 
σου,καλόν συνοικέσιον. Τότε θά αποθάνω έν· 
ειρήνη.

—— Μή μεριμνάτε ποσώς, περί τούτου, 
θεία μου, άπεκρίθη ή ώραία κόρη.

Β ’.

Ή  κυρία Βακτώφ είσήλθεν έν τ φ  θα - 
λάμ φ  τη ς οΰχί ίνα άναπαυθή, ά λ λ ’ tv* 
κλαύση. Πάντες γνωρίζουσιν, ótt όταν ή 
κάρδία είνε πλήρης θλίψεως' ή κλίνη είνε τό 
προσφορώτερον μέρος, ϊνα άνακΟυφισθή τις  
ε’κχέων τά  δάκρυα του έπ’ αΰτής. Είχεν. 
άγαπήση τόν σύζυγόν της καί τόν άπώλεσε 
νέον πριν είσέτι λάβη καιρόν νά  τή  παρά- 
σχη τήν έλαχίστην αιτίαν λύπης· συνεπώς 
εδικαιούτο νά άναμιμνήσκηται τών ευτυχών 
της ημερών καί νά μελαγχολή κατά πάσαν 
τέλεσιν γάμου.

Ή  Κλεοπάτρα είσήλθεν έντός τού μεγά
λου θαλάμου, έν ώ είχε συγκατοίκηση μετά 
τής αδελφής της πρό έξ  περίπου μηνών, 
καί έν φ  τώρα έμελλε νά μείνη μόνη.

Ή το  μέγα δωμάτιον φωτιζόμενον ύπό 
δύο παραθύρων κεκοσμημένων διά. μακρών 
παραπετασμάτων έκ λευκής μουσίλίνης,πολυ 
αχρείας μεν, ά λ λ ’ άναγκαίας, ίνα τηρηθή 
τό έθος τής έποχής, καθ ’ ό τά  δωμάτια τώ ν 
κορών ώφειλον νά έχώσι τοιαύτα παραπε
τάσματα. Ύ π ’ αΰτά ήσαν δύο ετερα έκ. 
κοινού βαμβακερού υφάσματος, επίσης λευ-
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κοΰ, ατινα εχρησίμευον εις το να μετριά- 
ζω σι τό φως της ήρ.έρας και νά προφυλάτ- 
τω σι τόν θάλαμον, κατά τήν εσπέραν, άπό 
τ α  αδιάκριτα βλέμματα των οίκούντων ά - , 
πέναντι. .’Επί τής εσωτερικής βάσεως των 
παραθύρων ήσαν τοποθετημένα δοχεία εμ- 
περιέχοντα φυτά παραδόξως συμπεπλεγ-, 
|ίένα. Τράπεζα κεκαλυμμένη ύπό' μουσέλί- 
νης εις τά  πλάγια καί’ έπεστρώμένη δ ι’ ε
ρυθρού βαμβακερού ύφάσμοιτος, έφερε τα  έξ . 
’αργύρου καί ύαλου χρειώδη της κομμώσεως 
κα ί ύπεβάσταζε μέγα ωοειδές κάτοπτρον-, 
¿περ  μετά των περί αυτό αντικειμένων έδε- 
δεν είς το κατά τά  λοιπά πενιχρόν δωμά- 
τιον χροιάν τινα  πολυτελείας. Δύομικράί σι- 
8ηραϊ κλίναι άνευ. στρώματος, έκτος άν ήδύ- 
ναντο να  κληθώσιν ούτω α ί επί των πανί
δων ήπλωμεναι καί κατά τήν λεπτότητα 0- 
μόιαι.πρός εφαπλώματα στρώμναί, ήσαν 
τοποθετήμεναι πρός τ ο ν ' τοίχον παρΧπλεύ- 

. ρως’ στρογγυλή τράπεζα έξ άνακαρδίου, 
τεθειμένη Ιν μέσιρ του Θαλάμου καί · όλίγα 
καθίσματα Ιμπεπετασμένα διά τρίχινου υφά
σματος, συνεπλήρουν τήν διάκόσμήσιν. ."

Οί οφθαλμοί τής Κλεοπάτρας είσέτι πλή 
ρεις έκ τής λαμπρότητ.ος τού μεγάρου Κα
ραμιρώφ, έστράφησαν πρός τά  π ίρ ιξ αυτής 
αντικείμενα μετά δυσαρέσκειας καί αηδίας. 
Ε νταύθα  επί τρία όλα Ιτη παρέμεινεν ά
γνωστος καί ταπεινή, παρ ' δλην αυτής τήν 
καλλονήν.' ’Ενταύθα κατακειμένη επί τής 
διά παν άλλο, ή διά σώμα Ρωσίδος γυνάι- 
κός, κλίνης της ήκουεν επί δύο μήνας τήν 
αδελφήν, της Ειρήνην,— ήτις άπό τής μνή- 
βτεύσεώς της μετά του ώραιοτέρου, εΰγενέ- 
β.τέρου καί νεωτέρου τών επιτελών, δεν ή- 
δύνατο_πλέον νά κοιμηθή,— έκφερούσαν με- 
γαλοφώνως τους ρεμβασμούς της, ενώ Ικοί- 
μάτο'· , ■

Τήν ήκουσε νά άπαριθμή τά  περί τού 
μέλλοντος σχέδιά τ η ς ! Τ αύτα .δέ συνεκε- 
φαλαιουντο είς φορέματα, είς τρίχαπτα, είς 
αγλαίσματα, είς ίππους, είς ακολούθους, είς 
ταξείδ ια  άνά .τήν αλλοδαπήν, είς μεγαλο
πρεπείς έκδρομάς πέριξ τής Πετρουπόλεως, 
εις πάντα  ένί λόγω ,'ά τινα  παρέχει ό πλού
τος καί ή κοινωνική θε’σ ις .. .. ώς συμβαίνει 
συνήθως, είς πάσαν νεαράν" κόρην έρωτευτ 
μενην.

Ή  Κλεοπάτρα έκάθησε προ τού ωοειδούς 
κατόπτρου, άφοΰ έξεδύθη τήν τής τελετής, 
ίνδϋμασίαν, ήν έρριψεν επ ί τής κλίνης τής 
εγγάμου αδελφής της, καί μηχανικώς ήρ- 
ξατρ νά λύη καί νά κτενίζη τήν κόμην τής..

Ή το  μακρά, πλούσια,· μεγαλοπρεπής, 
ξανθού ώχρού χρώματος,όμοιου πρός τόδέρμα 
λεοντιδέως, καί περιέβαλλε τήν μορφήν της 
ώ ς φαεινή τ ις  νεφέλη. Δύο κηρία έφώτιζον 
τό σκεπτικόν πρόσωπόν της, δπερ έθεώρει έν 
τ ώ  κάτόπτρφ έλαφρώς κλίνουσα πρός τά  ο· 
π ίσω . Ή  δψις της έφαίνετο φωτοβόλος 
έν. τή.άλαβαστρίνη λευκότητί της, ήν Ικάλ- 
λυνον έπί πλέον τά  ύπό αίφνηδίας τινός 
σκίψεώς άνερχόμενα έπί τών παρειών της 
ρόδά... Έ νωδέ σύμπασα ή οικία καί ή όδός 
καί ή πόλις διετέλουν έν τα ίς , άγκάλαις τού 
Μορφέως έν μέσω τής χιόνος, ή Κλεοπάτρα 
άνεπόλει τό παρελθόν, πριν έξετάση τό 
μέλλον.

Άνατραφεΐόα εν τώ  έν Πετρουπόλιι Ίν· 
στιτούτω τής Α γ ία ς  Αικατερίνης ομοΰ μετά 
τών θυγατέρων, της ύψϊστης ρωσικής αρι
στοκρατίας, ή δεσποινίς Βακτώφ διεκρίθη 
ώς εκ τής ύπεροχής τού πνεύματός της καί 
έπηνέθη πάντοτε κατά τάς εξετάσεις της.

Έγνώριζον, ότι καίτοι πτωχή κατήγετο 
έξ εΰγενεστάτης οικογένειας. Τούτο δέ, δπερ· 
έν τή  κοινωνία δεν θά άντεστάθμίζε τήν 
πενίαν της, τή έπέτρεπεν εντός τού ’Ινστι
τούτου νά  συνανάστρέφηται μετά τών χλου- 
σιωτέρων καί εϋγενεστέρων συμμαθητριών 
τη ς. ’Επειδή δέ'ή στολή τής σχολής ήτο ή. 
αυτή δ ι ’ δλας, ούδεμία άλλη-διάκρισις ύ- 
πήρχε μεταξύ αυτής-καί εκείνων πλήν τής 
καλλονής. Καί ή Κλεοπάτρα έγνώριζεν, -δτι 
ούδεμία τήν' ΰπερ έβαινε κατά ταύτην. ·

"Οταν κατά τό δεκάτον έβδομον Ιτόςτης 
ηλικίας της Ιπέστρεψεν : είς τό σχολεΐον, 
ό γέρων καθηγητής, όστις έπί είκοσιν 'όλα 
έτη είδε. πλείστους παρθενικούς βραχίονας - 
καί ώμους, δεν ήδυνήθη νά κρατήση'τήν Ικ- 
πλήξίν το ν  έπί τή καλλονή τών ίδικών της 
κατά τήν ώραν τής εισόδου του έν τή  τά-> 
ξει, ότε άπασαί αί μαθήτρια* ϋποχρεοΰνται 
νά άφαιρέσωσΐ τά  έπώμιά τω ν . Ό  δέ α ύ -  
τοκράτωρ έν μιά τών έπισκέψεών του έν τή 
σχολή ταύτη , ίδών αύτήν τήν έκάλεσέν «Ώ · 
ραίαν τού ’Ινστιτούτου».

Ή το  πολύ εϋγενής καί πολύ ώραία ! "Ο,τι 
τή  ελειπεν, ήτο μικρά της περιουσία ! Ά λ λ ’ 
ο πατήρ ίίης, ό στρατηγός Βακτώφ, ειχεν 
άπωλέση ολόκληρον τήν περιουσίαν του έν , 
τω  χαρτοπάιγνίφ, καίτοι δέ ικανός ν ’ άπό- 
θάνη ΰπέρ τής πατρίδος του ώς τό άπέδει- 
ξεν έν Βάρνη πεσών,δέν είχε τήν'έλαχίστην 
ιδέαν περί τών πρός τά  τέκνα του καθήκον-. 
'τω». Ή  νύμφη του, ήτις τόν ήγάπα ώς . 
όμαιμων άδελφή, άμα τώ  θανάτιρ του 
παρέλαβε- τάς θυγατέρας του. Έ ξ  αύτών 
ή πρώτη έξεπαιδεύθη έν Πετρουπόλει, ή δε 
νεωτέρα έν Καζάν δαπάναις τού δημοσίου. 
Ή το  ευτύχημα τούτο, καθ’ όσον ολόκληρον 
τό εισόδημά των άνήρχετο μόλις είς τρεις 
χιλιάδας φράγκων κ α τ ’ ετος.

Χίλια πεντακόσια φράγκα βεβαίως δέν 
.θά ήρκουν, ίνα ζήση τις έν μέσω-μεγαλο
πρεπούς καί σπατάλου κοινωνίας, ά λ λ ’ ή 
Κλεοπάτρα δεν άμφέβαλλεν, δτι άν διήρχε- 
-το έξ μόνον μήνας έντός τού μεγάλου κό
σμου, θά. άντικαθίστατο τό μικρόν τούτο πο· 
σαν' διά μεγάλης περιουσίας, ήν θά άπέκτα 
ΰπανδρευομένη πλούσιόν τινα  ευπατρίδην.

Ά λ λ ’ οί έξ μήνες παρήλθόν καί μετ’ αύ- 
.τούς ετος, ε ίτα ’δύο έτη καί ούδείς.ττήν πα· 
ρετήρει. Ή  τοσούτον περιβόητος κάλλόνή 
της έντός τού ’Ινστιτούτου, δέν προύξένει 
ούδεμίαν εντύπωσιν Ιν τφ  κόσμιρ. Α ί ροδό- 
χρομ καί κυαναϊ έσθήτες, δι ’ ων τήν ένέδυ- 
εν ή θεία της δέν ήρμοζον είς τήν μορφήν 
της. Ή  χροιά της ήμαυροϋτο εντός τών λευ
κών μουσελινών. Ή  νεωτερίζουσα κόμμωσις 
τής κεφαλής δέν τή ήρμοζε. Καί ή Κλεο
πάτρα έγνώριζε πάντα  ταυτα  καίήγανάκτει 
προ τού. κατόπτρου της· άλλά τ ί νά 
πράξη;

Ή  Ειρήνη έξήλθε τέλος έκ τού ’Ινστι
τούτου τού Καζάν καί ήλθεν είς Πετρού- 
πολιν, ίνα παρακαθήση ε ίς : τό συμπόσιον

τών διψαλέων διά γάμον νεανίδων. Ή  Εξ- 
ρήνη ήτο ακριβώς τό αντίθετον τής αδελ
φή ; της, πρός τήν όποιαν ώμοίαζεν óeos*-· 
ομοιάζει πλαγγών πρός άγαλμα.

Καίτοι δμως ίσχνή καί βραχεία καί ά — ■ 
σθενής, κατεκτησεν αμέσως τόν πρίγκηπ«, 
Καραμιρώφ, άνδρά αναστήματος-έξ περί
που ποδών. Μετά τά ς πρώτας έρωτικάς: 
τω ν συνεντεύξεις, ό ερωτύλος νέος ήσθάνθη, 
.μίγάλην . διάθεσίν . νά άπαγάγη τήν μακρο
σκοπικήν του. ερωμένην έπί τής παλάμης- 
του. ' Ά λλ,’ ή θεία Βακτώφ άπήτησε ·ν,μ.. 
γείνη πρώτον ή επίσημος μνήσ.τευσι.ς καό. 
οΰτος πάρεδέχθη τά  πάντα , ήρκει νά·έϊ|—- 
λούντοταχέως. - Έ ν τώ  μεταξύ, κατώρθω- 
σεν, ώς έβεβαίου στενή τ ις ’.φίλη του, όπως. 
ή -  μελλουσα - γυναικαδέλφη ..του ,όνομασθ^ 
άυρία της τιμής τη ς Αύτοκρατείρας, πράγ
μα δπερ συνετάραξεν δλον τόν κόσμον- άλ— 
λόυς μέν έκ φθόνου,· άλλους δέ έκ. χαράς.

' Τό πρώτον κατά τήν ημέραν τής έορτής. 
τών Χριστουγέννων ή δεσποινίς Β ακτώ φ1 ε*

■ παρουσίάσθη ^είς τόν- κόσμον, ■ οία αληθώς. 
ήτό·.δηλαδή' ή ώραιοτέρα γυνή· τ ή ς 1 Ρ ω 
σ ίας...Ό ταν τήν είδον Ινδεδυμένην·. τήν έξ. 
ερυθρού βελούδου· χρυσοποίκιλτου έσθήτά- 
της καί φέρουσαν. έπί τής έν· είδει στέμμα- 

'τος διεσκευασμένης. κόμης της τό ιστορικό» 
Α’α*οσ>·(Λ:,ήνσγκάσθησαν νά άναγνωρίσωσίν, 
δτι α ί δεσποινίδες τού Ίνστιτ.όύτου είχο» 
δίκαιον νά θαυμάζωσι το κάλλος τής συν
τρόφου τω ν-, Δέν ήρμοζον πρός τό μεγαλοπ 
πρεπές τούτο άγαλμα τά- αεριώδη ράκη. 
τών νεανίδών, άλλά αί βαρεΐαι πολυτελείς 
καί άμαυραί περιβολαί τών βασιλισσών. 
ΙΙρός τόν Καραμιρώφ ώφειλεν ή Κλεοπάπ 

~τρα τήν νέαν αύτής θέσιν, δ ι ’ ής τή  έδίν 
δετο ή ευκαιρία νά προκαλέση τόν θαυ
μασμόν πάντων. Διά τούτο τώ  ώφειλε μί- 
κράν' τινα  ευγνωμοσύνην. Ά λλά  κα θ ’- ή »  
στιγμήν, ερριπτε πρός τά  όπίσω τάς· δύο· 
πλεξίδας τής κόμης της ετοιμαζόμενη yx 
κατακλιθή, έσκέφθη, δτι έπί τέλους δέν τώ· 
ώφειλε-.'καί μεγάλα πράγματα, άφού δ,τε. 
έπραξε δέν τό επραξε χάριν αϋτής, άλλά  
χάριν άλλης, ήτις. κατά τήν στιγμήν εκεί
νην τώ  άνήκεν... ·

Ή  Κλεοπάτρα δεν ήρυθρίασε ποσώς ά- 
ναλογιζομένη τούς νεονύμφους· είχεν ήδη 
άναγνώσετάπαντα τά  άπηγορευμένα βιβλία, 
και δέν έτατείνου τούς οφθαλμούς πρό ού- 
δεμιάς είκόνος·.. Ά λλά  τά  συνοικέσια' καί 
οί έρωτες ούτε .τήν έθελγον, ούτε έκίνού» 
τήν άποστροφήντης'έθεώρει αυτά ώς άπλα  
μέσα... μέσα τωόντι, καθ’ δσο,ν διά τούτώ»· 
αύτή μέν έγένετο κυρία τής τιμής ■ ή δε 

.αδελφή της Ειρήνη, πριγκήπισσα Καρα
μιρώφ.;' · ■ - ' ■·' "

—  "Οταν έγώ υπανδρευθώ. . . . έγώ. ... ¿ τ  , 
σκέπτετο.

Έστήριξε τούς άγκώνα'ς έπί τής κομ
μωτηρίου τραπέζης καί ήτένισεν έαυτήν. είς 
τούς οφθαλμούς, ίνα δυνηθή νά άναγνώσή 
τά  μυχιαίτατα τής καρδίαςτης.

—  Ό τα ν  υπανδρευθώ  εξηκολούθησε'
νά- σκέπτηται, δεν θά πράξω ώς ή άδελφή 
μου, έρωτευομένη ώραίον νεανίαν, .ίνα 
εχω ράκη καί κοσμήματα. Έ γώ  δέν θά έ- 
ρωτευθώ διόλου- τούτο θά ητο αδυναμία

1 "Καί αδυναμία αρκούντως επιβλαβής, καθ’
' -όσον, δτάν έρωτευθή τ ις , δέν δύναται πλέον 

. -νά άντιληφθή καλώς τών π ρ α γμ ά τω ν ......
'"θά  -υπανδρευθώ, ίνα γίνω  τ ι  ίνα «,πο-
'όέτή'ήο κοινωνικήν θ έσ ιν ..... ίνα διαδράμα- 
‘τίσω πρόσωπον... Πριγκίπισσα! Π ούφ! είς 
Τίτλος καί ούδέν πλέον. Πλούσια! . . . .  -Αί, 
Ακυτό είνε οπωσδήποτε .κάτι. τ ι, άλλά δεν 
«ρκεΐ. Είνε ανάγκη νά  καταλάβω -υψηλήν 

•φέσιν; .ήν δέν θά δυνηθή ούδείς νά. μοί ,α- 
"^αιρέσνι· θέλω πράγμα,· δπερ. νά παραμενη
•Λάί άφού παρέλθη ή καλλονή  Θά γείνω

' -κάτι περισσότερον- πριγκιπίσσης.
• Ερύθημα άνελθόν αίφνης έπί τών: π α 

ρ ε ιώ ν  της τή Ιδωκε. πρός στιγμήν ασυνήθη 
«έκλάμψιν,' ήτις τήν Ικαμε 'νά προσήλώση 
€τι· έντονώτερον τούς. οφθαλμούς τή ς . επί 
τή ς . είκόνος της.,

'—.. Περισσότερον ■ πριγκιπίσσης-;!. ..ν ίΐά ρ -  
■χουσι γυναίκες,, αίτινες ανέρχονται τόσον 
ύ ψ ή λ ά .. . .  τόσον υψηλά, ώστέ δέν.δύνανταί 

•ϊπ-λέον νά κατέλθωσίν ούτε ζώσαι, ούτε. νε- 
κ ρ ά ί.. . .  διότι' ή ιστορία τάς-άπαθανατίζει. 

-«·· Ή  Κλεοπάτρα δέν ετόλμησε νά τελείωση 
~πήν σκέψιν της. Συνησθάνθη π*ρ ’ όλην «ύ ·
' ■τής τήν όρμητικότητα, δτι-: ύπά'ρχουσι σκέ
ψ ε ις  τινές, πλησιάζουσάι πρός τήν παραφρο
σύνην. Ό θεν έξεδύθη ταχέως ..καί κατε- 

, κλ ίθη , καί έκοίμή.θη, ώς οί- πολιμισταί κατα- 
"άλίνονται καί κοιμώνται κατά τήν· παραμ ο -1 
τήν τής μάχη?-· · - ·

"  Γ'·. · > : , .

- Ό τ α ν  ή γυνή είνε πεπροικισμενη. διά τής 
Τυνήθους καλλονής, όμιλός θαυμαστών τάσ
σ ετα ι πρός τ ά  δεξιά της, καί έτερος έχθρών 
-πρός τά  αριστερά της καί διεξάγ.ουσι διηνεκή 
άγώ νά , πάντοτε πρός βλάβην άύτης. Τό τοι.· 
σϋτον όμωςδέν συνέβη .είς τήν Κλεοπάτραν.
< Αύτη είχε κατακτήση θέσιν έκτός πάβης 
-■προσβολής-. 5Ητθ αδύνατον νά τή . άρνηθή 
•Τις, τουλάχιστον.|πί τομ. παρόντος, ,τ.ήν ή- 
-γεμονίαν. Κατά συνέπειαν ούδέν ..άλλο «με-; 
•■νε-ν είς τούς-.πολυπράγμονας. νά. πράξωσιν 
■ή νά ταχθώσιν .υπό τήν· σημαίαν τής,καλλο- 
νή ςτα ύτη ς . Καί τό έπραξαν. : ’.,·■.· .,

, -·: Ό . πρίγκιψ κα ί ή πριγκίπισσα Κ αραμ ι-. 
ίρώφ διήρχοντο τον . μήνα τού -,μέλιτός έν ; 
•τή έπαύλει τω ν- ' μόνη δέ ή ' Κλεοπάτρα 
•προσέίλκυε τήν προσοχήν /πάντων κατά τήν 
.ί&άρκειαν τών άπόκρεων, .αίτινες κατά . τό 
άτος.τούτο ,εγένόντο λαμπρα ί..Ό ταν ή. ρπη- 

εσία της τήν έκάλει είς τήν. Αύλήν .τήν ;Ι- 
έχοντο φιλοφρονέστατα, ,άλλλ’ ουδέποτε ή 

Άϋτοκράτειρα τ ή . έπεδαψίλευεν. ιδιαιτέρας 
τ ιμ ά ς . Ή  Κλεοπάτρα - κατείχε τήν έμπρέ- 
πουσαν είς τήν καλλονήν της θέσιν, άλλ.’ ού· 
-δεις έφαντάζετό' είσέτι τήν ίσχύν τού πνεύ
ματος, δ ι ’ ής ήτο πεπροικισμένη.

Δέν άνήκεν είς τήν τάξιν τών γυναικών, 
-.αίτινες γνωρίζουσι νά έπιβάλλώσιν ίαυτιάς 
¿ρπον.Ύ] παρουσ ία·?^  δεν' είνε έπίζήτητος. 
Διά τής άβράς της συμπεριφοράς ταχέως 

επροσ.εκτήσατο τήν συμπάθειαν τών συναδέλ-Ν 
;φών της, αίτινες. άλλως τε πιθανόν νά τήν 
-εθεώρουν ώς τήν έπίδοζον εύνοουμένην τών 
σεβαστών κυρίων τω ν. Ά λλά  μετά τή νπ ά . 
••φοδον· ολίγου, χρόνου ήρξαντο νά τήν κατα- 
τάσσωσιν είς τήν τά ξιντώ ν ώραίων ευήθων,

καί νά. τήν άποκαλώσι κ α τ ' ευφημισμόν 
«ώραίαν άδιάφορον»· δνομα, όπερ τή  άπέ· 
μεινεν έκτοτε.

Είς καί μόνος άνήρ έν τούτοις, δέν ήπα· 
τήθη έν τή  περί άύτής κρίσει του. Ούτος 
ήτο δυσειδής,τις,άλλ’ ευφυέστατος άξιωμα- 
τικός τής αύτορατορικής. φρουράς, όστις ώς 
έκ τής καθ’ υπερβολήν ειλικρινούς άλλά κά.· 
πως δηκτικής συμπεριφοράς του πρ.όύξένησε 
πολλάκις τοιοΰτον θόρυβον, :ώσ.τε προσείλ- 
κυσε τήν τιμωρίαν τής .έκ τής Αύλής. ά·

. πομακρύνσεως ,του, ήτις, 0μως.ποτΐ:δέν δι- 
ήρκεσεν. επί πολύ καθ’ όσον. κατελάμβανε 
πλήξις τούς'·πάντ«ς κατά τήν άπουσ{αν του.

' Ό  ’Ιωάννης Καμουτζίν, διότι ούτ,ώς ε.-. 
καλείτο-, '.διέκρινεν εύθύς έξ άρχής τή ν  εϋ-, 
γενή καί σοβαράν μορφήν τής δεσποινίδος: 
Βακτώφ.· Τήν συνήντησε πολλάκις έν τώ ; 

•ύψήλώ κόσμφ.,καί έπείσθη εκ τής συνομιλίας 
της, ότιδέν ειχον άδικον εν τώ  Ίνστιτούτιρ 
τής Α γ ία ς  Αικατερίνης νά τή·. άπ.οδίδωσι; 
ηήν,θέσιν τής.τιμής. Αυτός ούτος ήτο ίδιόρ·! 
.ρυθμός άνθρωπος, πολύ πλέον -πεπαιδευμέ
νο ς  ή οί πλεϊστοι τών τής Τάξιώς του. ους. 
χρωματίζει άπλοϋν έξωτέρικόν στίλβωμα- 
παιδεύσεως, καθότι κάτά τήκ νεότητά του··
■ είχε κάμη άξιολόγους σπουδάς.- Τό στάδιόν. 
του ητο ήδη κεχαραγμένον ,καί κατά τ ά ; 
Ιτη τής ,νεότη'τός του είχε πληρώση'ΐπχ- 
ξίως τήν θέσιν υπουργού τών. στρατιωτικών. 
Ά λλά  τό ‘παράδοξον- του χαρ;άκτήρός του 
καί ό έρως του πρός τά ; αστειότητας τώ  έ 
κλεισαν ταχέως τήν οδόν προς πάν/σπου^· 
δαί.ον, ήδη'δ.έ. παρέμενεν έν τή ,Αύλή έν είδει 
.γελωτοποιού. - ,. . ·■ .

■ Ά ν . είχε περιουσίαν, θά ήδύνατο. νά κα-' 
-θέξη θέσιν . ανεξάρτητον. Ά λ λ ’ ό Καμορ- 
,τζίν, ητο σχεδόν πένης- κα ί ; εξηκολρύθέι 
,νάκάμνή χρέη καθ' όλην τήν διάρκειαν τού , 
ημερονυκτίου. ’Ενίοτε, όταν τό ποσό'ν τώ ν : 
οφειλών του ύπερεπλήθυνε, μετέβαινε. πρός 
,τόν.μέγαν δούκα Βορίς, ,όστίς είχε δ ι’ αύ-' 
τόν πατρικήν τφόντι μακροθυμϊαν. καί! εξο
μολογούμενος . τήν θέσιν του, έλάμβανεν έ,- 
πιταγήν. έπί τού δουκικού .θησαυροφυλακίου, ; 
δι.’ ής εξοικονομείτο πρός καιρόν.

Αυτός ό ίδιόρυθμος άνθρωπος ό τά  μάλα 
διορατικός,, ώς έκ τής-'έμφύτού. πονηριάς- 
Του ητο ό μόνος, όστις ειχεν έννρήσει όποια.: 
αγχίνους προσωπικότης έκρύπτετο όπισθεν 
τής μαρμάρινης -ψυχρότητος τής ωραίας 
,Κλεοπάτρας. Καί ήρςατο νά  κα ταλαμ βά -' 
νηται-ύπό άμετρου-θαυμασμού πρός; αύτήν. ! 
. . .  -—Τ ί.γυνή ! έσκέπτετο. Ή το  άδύνατον 
νά  φαντά.σθή τ ις  τελειοτέραν. αυτής. ..

Κατ ’ άρχάς τή έδήλω.σε τά  πρός αύτήν 
«ΐσθήματά τόυ,διά τών συνήθων,του άστΐιο·: 
τήτων,έπειτα  δέ διά μυρίων.άλλων.τρόπων. 
Ά λ λ ’ ή Κλεοπάτρα είχε διδαχθή ύπό τής 
κοινής γνώμης νά  δύσπιστή είς τούς λόγους 
τού ίππότο,υ τούτου^ ούτ.ινος αί έμπαικτικαί 
τάσεις τή ήσαν γνωσταί. Βλεπων τό άδύ
νατον νά εννοηθή ό Καμο'ύτζίν . κατενόησε 
τήν ανάγκην νά τραπή άλλην όδόν .καί νά 
λαλήση κατά τρόπον εύθύν καί άνευ περί·’ 
στροφών¿ . .
. "Ινα πράξη τόύτο, άπητεΐτο μέγας ήρωι· 

σμός-έκ μέρους του, καθ’ όσον αΰτός, όστις 
περιέβαλλε τά  πάντα διά τού γελοίου έφο-

βείτο είς τό έπακρον. μή καταστή γελοίος 
αύτός ό ίδιος. Ά λ λ ’ ό θαυμασμός, όν-η- 
σθάνετο πρός τήν νεαράν αύλικήν τόν ήνάγ- 
καζε ·νά διακινδυνεύση. Τό άληθές ονομ« 
τού αισθήματος, όπιρ ήσθάνετο δ ι ’ αύτήν, 
ήτο θαυμασμός. Έ ν α ύ τώ . δέ ύπήρχε π ε -  
ρισσοτέρα έκπληζις ή άφοσϊωσις. Τήν ένό- 
μιζεν υπερπέραν πάσης άλλης γυναεκό; καί 
Τούτου ένεκα Ιπεθύμει νά τήν άπολαύση. 
Έ ν τούτοι; ή -φρόνησις τφ  ύπηγόρευσε νά  
λάβη πρόσχημα πα ιδ ιά ;, όπισθεν τού όποιοι» 
όχυρούμενος νά δυνηθή κάπως ασφαλέστερο» 

,ν.ά προβή. Οΰτω δε έξέλεξ«_.τάς άπόκρεω, 
ώς τήν καταλληλοτέραν εποχήν . πρός τόν 
σκοπόν τόυ. . -

Ά πό τής ίδρύσεως τού ’Ινστιτούτου τής 
άγιας Αικατερίνης ύπάοχει συνήθεια,ίνα κα
τ ά  τήν τελευτάίαν εβδομάδα τών άπόκρεω» 
αί άμαξαι τής ^λύλής μεταβαίνιρσιν έν στοί- 
χω., λαμβάνωσι τάς μαθήτριας τής σχο
λής ταύτης καί τάς περιφέρωσιν'άνά τό» 
τόπον τών παιγνιδίών, όστις ήτο ή πλατεία  
ή' κέιμένη μ ίταξύ τών οικοδόμων τής Ίεράς 
συνόδου, τής εκκλησίας.τού Ίσάάκ, τού ναυ
αρχείου καί τού χειμερινού ανακτόρου.

Ή  μεγάλη αύτη περιοχή είχεν εκτασι» 
χιλίων οκτακόσιων περίπου μέτρων κα τά 'τό  
μήάος καί ποικίλλουσαν κατά τό πλάτος. ’Ε ν
τός. αύτής κατεσκευάζοντο άπό τού μηνός 
’Ιανουάριου τά θέατρα τής παντομίμας, τά  
ιπποδρόμια καί μυρίαι άλλαι διασκεδάσεις 
άποκαλούμεναι συλλήβδην^αάαχάμα ι έν τα ϊς 
όποίαις δεν.άπηξίου νά παρίσταται ή ύψηλ'ο· 
άέρα άριστοκρατία,ότέ μέν έπί τή προφάσει 
-ότι ώ.δήγει τά  τέκνα της ότέ δέ χάριν τής 
ιδίας αύτής ψυχαγωγίας'. Τά αύ.λικά οχή
ματα , συρόμενα ύπό .τεσσάρων ίππών καί 
στολιόμένα διά τού ηνιόχου κα ί,τώ ν δύο 
•μεγαλοσώμων ακολούθων, φερόντων τήν έ- 
ρυθράν αύτοκρατορικήν οίκοστολήν, με τάς 
χρυ.σάς τα ινίας καί τούς μέλανας αετούς, 
περιήρχοντο πολλάκις τά  αγοραία ταυτα  
θέατρα φέροντα έφ ’ έαύτών έκαστο», άνα 
πέντε ή έξ. δεσποινίδας καί μίαν κυρίαν έγ
γαμον.

Ή  Κλεοπάτρα έξήλθε μετά τής παλαιάς 
της δι.δασκαλίσσης. το ύ . 'Ινστιτούτου πρός 
μέγάλήν δυσαρέσκειαν τών λοιπών δεσποι
νίδων τής τιμής. Τούτο τήν εύηρέστησε καθ* 
υπερβολήν, διότι τή  ένεθύμιζε τόν μαθητικό» 
τη ς βίον καί δέν έπαυεν ώς έκ τής εΰχαρι- 
στήσεώς της νά γελώ Χ*ί νά άστειεύηται 
πρό.ς τάς Ιν τή άμάξη μαθήτριας, α ίτινες 

. συνέλαβον πρός αυτήν μεγάλην. συμπάθειαν 
.καί θαυμασμόν.

Ή  άμαξα'ήναγκάσθη νά όταθή έπί τ ι-  
νας στιγμάς· 0 δέ ΚαμΟυτζίν, -όστις έφιπ
πος έβάδιζε κατόπιν είκοσάδος εκ τών συ
ναδέλφων του, καί παρετήρει τό πλήθος ά -  
ποτείνων διαφόρους αστισμούς είς πάντας 
καί. μή φ^δόμενος οϋδενός, ειδεν αύτήν Ιν 
τή -κομιζού.ση τάς μαθήτριας, άμάξη, Ινώ 
έκλινε πρός τήν θυρίδα, ίνα θεώρηση τούς 
διερχομένους.

.—/.Ή  δεσποινίς Βακτώφ, ή ώραία αδιά
φορος! είπε χαμηλοφών.ως. Νορ,ίζω ότι γε* 
λ ?  ! Τ'ί θαύμα.! Πρέπει νά ύπάγω πλησίον.

. Καί τάύτα  λέγων διηύθυνε τόν ίππον του 
πρός. τήν βκρεΐαν άμαξαν, ήτις ε'φερε τή »
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Κ \ «* ά τρ α ν . παρ’όλας δ ίτά ς  διαρ.αρτυρή- 
βσιςτων κλητήρων, οί'τινες είχον ταχθή έκεΐ 
ϊνω τηρδτι την τάξιν , ίπλησίασεν αυτήν καί 
προσκλίνων εΰσεβάστως -προς την διδασκά- 
λισσαν, ήν ¿γνώριζε κά π ω ς :

—  Είσθί καλώ, δεσποινίς; είπεν αποτει
νόμενος πρός αυτήν. .Είμαι ευτυχής συναν
τ ά ν  όμα; εν τη βαβυλωνία τα ύ τ η ! "Ω. καί 
ίιμεΐς εδώ, δεσποινίς Κλεοπάτρα; Χαίρετε, 
συνάδελφη μου ’Αλλά συγγνώμην, δε
σποινίς-. Έπανήλθετε εις το Ίνστιτοϋτον ;

—  ‘Ως βλέπετε, άπεκρίθή γελώσα.
θ ά  έγέλα 8Γ δ ,τ ι δήποτε κατά τήν ημέ

ραν εκείνην. . ^
—  Δύναμαι νά  στοιχηματίσω, ότι 'ποτέ 

ίε ν  είδατε τό εσωτερικόν «βαλαγανίου».
—  Τό ομολογώ, είπεν ή Κλεοπάτρα. -

. — -Πολύ παράδοξον. Πρέπει νά ύπάγητε.
—  Τ ίΐδ ε α ! '
—  Δ ιατί οχ ι; θέλετε αυριον ; Βεβαίως 

μετά τής θείας σας Βακτώφ. θ ά  σχημα- 
τίσωμεν μικρόν δμιλον.. Είνε δεκάς κυριών,

,αετινες έπιθυμοδσι νά ΰπάγωσι. Λοιπόν ! εί· 
σθε σύμφωνος ; θ ά  διελθω τήν έσπέράν 
ταύτην έκ τής οίκίας σας, ινα κανονίσωμεν 
τή ν  ώραν.
■' Ή δ η  τό .όχημα ήρξατο νά προχωρή, 
κα ί ·ό ,ιππος του Καμουτζίν ύπεχώρησεν, 
ώστε ή Κλεοπάτρα μόλις έσχεν αίφνης τόν 
καιρόν νά κάμη -.νεύμα δια τής κεφαλής, 
οπερ'ό νεαρός αξιωματικός ύπέλαβεν ώς κα? 
ταφατικόν.
• —  Τόλμη.! έσκέφθη αΰτη, καί ' δμ ώ ς. 
μόνη αΰτη επιτυγχάνει ! Οΰτω πρέπει νά . 
είνε τ ις  άν θέλη νά εύδοκιμήση...

Κατά τήν εσπέραν περί τήν όγδόην ώραν, 
^  έδείπνουν ένωρίτερον έν τα ΐς άριστοκρα- 

■τικαϊς οίκογενείαις—  ό Καμουτζίν παρου.« 
σιάσθη παρά τη κ. Βατχώφ, ήτις ώς τφ  
ειπεν ή Κλεοπάτρα, ένεδύετο ίνα εξέλθη.

—  Λοιπόν, δεσποινίς, εϊμεθα σύμφωνοι 
$ t ’ αυριον ; είπε κάθίζων.

—— “Οχι βέβαια, κύριε. Ούτε ή θεία μου. 
ούτε εγώ έπιθυμοϋμεν νά λάβωμεν μέρος εις . 
τό είδος τούτο τής διασκεδάσεως. ..
. Ό  Καμουτζίν έφάνη «πορών.

—- θ ά  σάς τό Ιλεγόν αμέσως,άν μοί. έδί- 
Χετε καιρόν, έξηκολούθησεν ή Κλεοπάτρα 
σοβαρώς.

—  Δεν λυπούμαι διόλου διότι ήλθον εδώ,, 
ίίπεν ό αξιωματικός προσκλίνων· ή τιμή 
του νά μέ δεχθήτε έν τή οίκία σας με ικα
νοποιεί άποχρώντως. .

•i— Δ ιά . τήν Ινόχλησίν, ήν ¿λάβετε, προ- 
σεθηκεν ή Κλεοπάτρα ψυχρώς.

•— Δεσποινίς . .  δεσποινίς, ακούσατε με 
. χωρίς νά με ιίρωνευθήτε· Είσθε ή ήραιο· 
τέρα κόρη τής Πετρουπόλεως, χαί. είμαι ό 
δυσειδέστερος άνήρ*...

—  "Οχι, είπεν ή Κλεοπάτρα. Ό  Ρ α- 
ζουμώφ είνε δυσειδέστερος ύμών.

—  Μπά ! Δέν πιστεύω.
—  Δεν είνε νοήμων όσον ήμ ιϊς.
—  Ευχαριστώ, είπεν ό Καμουτζίν. Ό · 

•πως δήποτε μεταξύ ημών τής ’Αφροδίτης 
κ α ί εμού τού ’Ηφαίστου, υπάρχει άουσσος* 
ά λ λ ’ ή μυθολογία μας διδάσκει, ότι παρο-

- {¿οία άβυσσος καί άλλοτε συνεδέθη διά γε-

φύρας... Καίτοι τό παράδειγμά μου.. .  Έ π ί 
τέλους...

—  Συγγνώμην, άλλά δέν γνωρίζω· τήν 
μυθολογίαν, διέκοψεν ή κόρη.

—  Είσθε ερασμία ! άνέκραξεν ό Καμου
τζίν ένθουσιωδώς. Είμαι τέρας! Λοιπόν, άν 
συγκατατίθεσθε, ά< άνανεώσωμεν τήν πα - 
λαιάν Ιστορίαν τής Ω ρα ία ς  και τού Τ έρα
τος· όΙρώς θά άναπληρώση άπάσας τάς ελ
λείψεις μου, άν θελήσητε νά δεχθήΐε τήν 
χεΐρα μου.

Ή  Κλεοπάτρα ήσθάνθη, βαθεϊαν συγκί-, 
νησιν. Τήν έζήτει λοιπόν εις γάμον; Είχε' 
συμπλήρωσή τό εικοστόν πρώτον έτος τής 

; ηλικίας της καί ήδη τό πρώτον τή  Ιγίνιτο 
τοιαύτη πρότασις παρ ’ άνδρός. Τόν ηυγνω- 
- μόνει.

—  Δέν εχω ποσώς περιουσίάν,έξηκολού- 
θησενό Καμουτζίν, καί δέν έχετε ούτε υμείς* - 
άλλ’ άν ή καλλονή σας σάς καθιστά άπολύτ' 
τω ς άναγκαίαν ίν τή  αύλή, ή  εμ ή .....π ώ ς  
λέγεται ; ή ιδιορρυθμία μου μέ καθιστά ·*ν-*· 
πόφευκτον. ‘Γμείς και έγώ ηνωμένοι θάκα· 
ταστώμεν ίσχύρώτατοι... Α ϊ, τ ί  λ έγ ετε ;... 
’Εγώ τουλάχιστον νομίζω,, ότι. διά . τόν έ
ρωτά σας θά κατώρθωνά τό παν.,

—  Παράδοξον πράγμα, έσκέφθη ή Κλεο
πάτρα* έπαυσε νά είνε δυσειδής. Μήπως 
αληθεύει, ότι ό έρως μεταμορφόνει .όσους
θ ίξη ; ' ’

Τόν έθεώρει μετά τοιαύτης προσοχής,ώστε 
τφ  επήλθεν ή ιδέα, ότι ΰπήρχεν άμοιβαιότης 
τις χαί ότι τόν ήγάπα κα ί'αΰτη . ·

 Δίχεσθε λοιπόν; εξηκολούθησε ζωη-
ρότερον. θ ά  άναστατώσωμεν τόν κόσμον, 
καί οί άρχαϊοι τοίχοι τού ανακτόρου θά 
ίδωσι νέα πράγματα, τή  συνεργεία μας·. 
Διότι είσθε αρκούντως ισχυρά, ήξεύρετε. 
Έ γώ 'δ έν  σάς ήράσθην μόνον, διά.τό κάλλος 
σας, άλλά καί διά τήν εΰψυέαν καί τήν ε
νεργητικότητα σας. " ,

'— Τό έμαντιύσατε λοιπόν υμείς; είπεν. 
ή Κλεοπάτρα ΰπερηφάνως μει§ιώσα. Οί 
λοιπύί ,μέ νομιζουσιν εύήθη. / -

—  Κακόν, δ ι ’ αύτοΰς! άντέταξε ζωηρώς 
ό Καμουτζίν* θά ϊδωσι τ ί θά.τοίς στοιχίση 
ή άμάθειά τω ν. Δέχεσθε λοιπόν ; 1

—  "Οχι, είπε ξηρώς ή  νέα-κόρη, θεω
ρούσα αύτόν άποφασιστιχώς.

—  Πώς όχ ι! ¿ψιθύρισε» ό Καμουτζίν, 
άναχαιτισθείς. εν μέσω τής χαρά« του.

—  Ό χ ι καί διά παντός! Ένόήιατ.έ με, 
κύρι,ε·· Σάς λέγω οχ ι- ούχί διότι είσθε δυ
σειδής. ή πτωχός, ώς είπατε, αλλα διότι 
νομίζω, ότι' κεχωρισμέν.οι θά δυνηθώμεν 
πλειότερα ή ηνωμένοι.. ' '

Τήν εθεώρησιν έκπληκτος, Ά ναμφι^ ^ ωί 
τήν ειχεν εκτίμηση υπέρ τάς συνήθεΐ? γ υ 
ναίκας, ά λ λ ’ ούχί μέχρι τοσού'τον.

Αίφνης ήγέρθη, καί όρθουμένη ολίγον 
κ α τ ’ ολίγον, έδειξεν άπασαν τήν χάρίν τοο 
σώματός της.

—- θ ά  σάς έγινόμην εμπόδιον καί άναμ· 
φιβόλως θά μοί έγίνεσθε- πρόσκομμα. Ώ ,  
μη άπατάσθε, προσέθηχε, παρατηρούσα 
μικρόν κίνημα τού θαυμαστού του* δέν θά 
φθάσω εις τόν· σκοπόν μου, είμή μόνον δ ι' 
εντίμων μέσων* τό ελάχιστον σφάλμα, τ ί  
λέγω ; ή ελάχιστη άδεξιότης θά μέ έστέρει

απάντων μου τών πλεονεκτημάτων, θ * ... 
ζήσω, κύριε Καμουτζίν, ανεπίληπτος μέχρι- 
τής ημέρας, καθ’ ήν ό γάμος θά μέ θέση είςγ 
τήν θέσιν, ής είμαι ά ξία , καί θά. εξακολου
θήσω νά είμαι άμεμπτός πάντοτε.

Ό  Καμουτζίν, όστις πρός στιγμήν είχε., 
κλονισθή, ήρξατο ν ’ άναλαμβάνη σύμπασανγ'. 
τήν ψυχραιμίαν του.

- Είβθε πολύ Ισχυρά, τή είπε μετά σε· ν. 
βασμοΰ μεμιγμένου μετά φαιδρότη-τος, άλλά-,. 
τ ί  λέγετε περί τής ανθρώπινης αδυναμ ίας;
·. "Οτι μοί είνε χρήσιμος.

—  Ή  τών άλλων βεβαίως, ά λ λ ’ ή ήμε—- 
τέρα

Ή  Κλεοπάτρα. Ιμειδίασε. καί Ιθηκε τούς:·, 
ωραίους δακτύλους τη ς 'επ ί τού: Καμουτζίν. ·

—  Δέν είμαι πεπλασμένη ι ν '  αγαπώ.·
Ούτος έλαβε τήν χεϊρά της ¡ςαί έξιπλώ*

γη. έπί τή. ήρεμί^ καί ψυχρότητί της*- άφο5γ 
δ'ε τήν ήσπάσθη .τήν άφήκε νά πέση,

—  ’Ίσως άπατάσθε, τήείπε* πάς άνθρω· /; 
πος άγαπδ κάτά τό μάλλον καί ήττov¿,. 
Ά λ λ ’ έδώ δεν έγκειται τό ζήτημα. Σκο
πείτε νά γίνητε άγαπητή χωρίς ν ’ ά γα πή - 
σητε υμείς -αυτή* λαμπρά ιδέα καί καλώς, 
έφαρμοσθείσα επ ’ εμού........

—  Δέν μ ’ αγαπάτε υμείς, είπεν ήσύχως 
ή Κλεοπάτρα.

—  Πώς δέν σάς άγαπώ;
—  Α πλώ ς σάς.άρέσκω.
Οΰτος ήρξατο νά γελά μετά τίνος π ι* . 

χρίας. ’
—  Κατά βάθος ίσως έχετε δίκαιον, καί. 

αυτό Ικανοποιεί τήν-φιλαυτίαν μου.
— "Αλλως τε δέν προσεπάθησα νά  σάς 

προσιλκύσω ίνα  μ ’ άγαπήσητε* δέν είμαι 
■φιλάρεσκος.-'

—  "Οχι, αληθές* ά λ λ ’ είσθε έκατοντάκις 
.χειρότερα. , . ,

Αΰτη έμειδίασε, διά τού αγερώχου μειδιά-- 
ματός της,όπερ τήν χαθίσταθελκΐικωτάτην. '

—  Λοιπόν, μή χάνωμεν καιρόν είς μα-1 
ταίας συζητήσεις* δέν θά. γίνω ποτέ σύζυγός 
σας, .άλλ.'άν θέλ,ετί νά είμαι φίλη σας θά με- 
εΰρητε χρήσιμον · έν πολλοΐς. Ύμεϊ.ς είσθε 
επικίνδυνος έχθρός* λοιπόν άποθέσατε τ ά  
όπλα, γίνετε φίλος μου πιστός καί σάς ορ
κίζομαι, .ότι ποτέ δέν θά τό λησμονήσω.

—  Νομίζει, ότι είνε ήδη έπί τό εργον^ 
έσκέφθη ό Καμοότζίν. Μήπως πάσχει από- 
φρεναπάτην ; . . .  Ό πω ς δήποτε θά τόμάθω?
— Δέχομαι, -είπε μεγαλοφώνως. Ά λλά  νά; · 
μή προδίδωμεν άλλήλους.

■— Σάς δίδω τόν λόγον μου ώςέάν ήμην 
άνήρ, είπέν αΰτη , τείνουσα αύτφ  τήν χεΐρα-'.

"Εθλιψε τήν χεϊρά της, καί τήν ήσθάνθνρ. 
έν τφ  γρύπω τής παλάμης του σταθερά» 
καί νευρώδη ώς χεΐρα άνδρός.

—  Λοιπόν φ ίλο ι! συνιπέρανεν ούτος. 
Ά λ λ ’ Ισχοντήν βλαχίαν νά σάς χάμω.έρω· 
τικήν έκδήλώσιν;

—' ’Εξακολουθήσατε ! είπεν αΰτη δ ι’ άλ» 
λοίου μειδιάματος, μειδιάματος σειρήνος, 

/προκλητικού; θελκτικού, άπεριγράπτου.
—  Α ϊ ! γ ύ ν α ι ! γ ύ να ι! άνέκραξεν ό Κα

μουτζίν καγχάζων* καί λέγετε, ότι δεν είσθε 
φιλάρεσκος;
- Καί αΰτη Ιμειδίασεν, ά λλά  τήν φορά» . 
ταύτην ένδομύχως.

Ε Β Δ Ο Μ A Σ

—̂ Λ οιπόν δεν θά μεταβώμεν ουδόλως, 
«ίς-τάς Βαλαγάνας αΰριον.

—  "Οπως αγαπάτε, δεσποινίς, είπε· καί 
χαιρέτησας φιλοφρονεστατα άπήλθεν.,

—  Διάβολε, έσκέφθη, ένφ εκρότει τούς 
•πτερνιστήρας του έπί τής οδού* .έχει δί--

. χαιον, δέν τήν άγαπώ  ποσώς. Καί όμως 

.δεν έπίστευόυ ποτε, ότι υπό τήν άβράν αύ- 
'τής μορφήν θά, εΰρισχον τοιούτον δράκοντα. 
. . . .  ‘Οπωσδήποτε θά επαγρυπνώ έ π ’ αυ
τής, διότι δέν τήν εμ π ιστεύομ α ι.....

- Εξηκολούθησε τάς σκέψεις του καί έν 
τ φ  θεάτρφ τού Ά γιον Μιχαήλ, όπου με- 
τέβη έξελθών έκ τής Κλεοπάτρας. Καίτοι 
έφθασεν ολίγον άργά' διά τήν κωμιρδίαν, 
δεν έχασε πολύ έκ τού δράματος, τό ό 
ποιον ήκαλούθηβε πολύ προσεκτικώς, έρω- 
τών συγχρόνως Ιαυτόν, δ ιατί δέν δίδουσι 
τό μέρος τού προδότου πάντοτε πρός τάς 
γυναίκας. ’

—  Είνε πολύ πονηρότεραι άπό ήμάς έ- 
λεγεν, ένφ τό πνεύμα του επλανάτο μακράν 
τής σκηνής.

("Ε.πιτβι συνέ $̂ια)

ΡΩΣΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

Ψ Α Ρ Ι  Κ ΑΙ  Γ Α Τ Ο Σ
(Μύθος Κριλώφ)

"Αν ό πο5ημιατ5ς μας σκετδί) ψοιμιά νά κάνν),
Καί του ψωμά χαπνίΐ,] πονήματα νά ςοτιάνη, 

"Αλλοίμονο ! ' τον χοπο των pirpa τον για χαμένο.
Καί ■είνε παρατηρημένο 

Πώς οποίος καταπιάνεται δανλιιά πο5 δέν τήν ξέρει - 
Εινε χδυτος.κ’ επίμονος, ¿πού δέν έχει ταίρι.
Καί προτιμά κάθε δουλειά νά μήν τελεορορήοη.
Καί μάλλον δ περίγιλως το5 χοομου νά γενή 

Παρά 'ατούς άλλους νά pavij 
ί ΐώ ς  ειδημόνων γνώμη 'βιάιιθη νά ζητήβη.

• Έοχέφβη ενα ψάρι μέ δλα τά οωατά του 
• Νά κάμη τή δουλειά τοδ γάτου. ■

• .Δέ ξέρω άν εις πειραομοϋ ενέργεια εΰρέβή
’Ή αν μέ ψάρι* τοϋ λοιπού νά τρέρετ1 ϊβαρέβη· 
Ά λλά  τόν γάτο, κΰτταξε, ζητεί νά καταπείση 
’Στήν αποθήκη ποντικούς μ 'α ϊτόν νά κυνηγήαη, 

—· Καλέ, τί έφαντάοΟης, φώς μου ; .
Λέγει ό γάτος του ψαριού.—Ποΰ τά ’μαβες αυτά; 
— Δέν οέ φοβίζει ό πολύς περίγελως τού κόσμου;

. Λέγουν πολύ οωοτά 
”Οτι φοβείται δουλειά τόν μάττορά'της.
—Μεγάλο πράμμα οΓποντικοί! Μ ’ αύτόδέν με ταράττεις. 
"Εκαμα μεγαλείτερα· υπομονή όλίγη».
■— Πάμε λοιπόν ώρα καλή;>. Έβγήχαν 'ατό κυνήγι. 
Σέ λ ίγ ’ δ γάτος 'χορτάτε, χαί τρέχει μέ σπουδή 

Τό ψάρι νά ίδή.
Έχεϊνο, ξαπλωμένο, σχεδόν πτώμα 

Κοίτεται τό χαύμένο μέ ανοιχτό τό στόμα,
Μέ τήν ουρά του άπό τά ποντίχια φαγωμένη. 
’ Σάν είδ' ό γάτο; βέοι σχεδόν άπηλπισμένη 

Ετράβηξε τό ψάρι οπίσω 'στό νερο'·
Καί έκαμε περίφημα, βαρρώ.
Διά νά μάβης δά, άνο'ητο ψάρι,

Νά μή μας κάνης ’στό Ιξης τό παλληχάρι·
Έ δώ χ’ εμπρός πιό φρο'νιμο νά γένης 

·“ Καί είς κυνήγια ποντικών νά μήν ίβγαίνης.

Π . A . A sio th s

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α  
Ό  ΒασιλευςΤπανήλβεν Ιξ'Εσπερίας τήν μεσημ

βρίαν τής παρελθονσης Δευτέρας. Μετ’ αδτοδ §’ 
άφίχετο ό μέγας Δουξ Παύλος χαί ή μεγάλη Δού- 
κισσα ’Αλεξάνδρα.— Είς τά έν Πόλω άποχαλυπτή- 
ρια τοΰ μνημείου τών αύτόθι ιτεσόνεων γά λ λ ω > 
κατά τήν ‘.στβρικήν ναυμαχίαν άνεπισήμως λίαν 
άπεφάσισε νά συμμιτάσχη ή. Γαλλική κυβέρνησις. 
Ά πεστάλη έν τούτοις ή δπό tèv μοίραρχον Μια· 
ούλην μοΐρκ τών γυμνασίων. — Λέγεται δτι ή  Ά γ- 
γλιχή χυβέρνησις σκοπεί νά καταργήση όλόχληρον 
τδ εισαγωγικόν τέλος έπί τής έλληνιχής σταφίδες.
— Ό  δήμαρχος Α θηναίων x¿ Φ ιλήμων όλισθή- 
σας βξ ύψηλής, χλίμακος χαιέπεσε χαί ετραυματί· 
σθη κατά τήν χεφαλήν. Ευτυχώς ή  χατάστασϊ; 
του εδρίιχεται έν β ελτ ιώ σ ιι.—Ά πέπλευσ ιν εχ Χά- 
βρης προχθές τό ελληνικόν θωρηκτόν «Σπέτσαι» 
χατευθυνόμενον είς Πειραιά. —Οί κληρωτοί στρα
τεύσιμοι τής ένεστώσης άπογρσφής, προσελθόντες 
τή 1η ’Οκτωβρίου είς τά στρατολογικά γραφεία, 
άπιστάλησχν δπως ύπηρετήσωσιν εις τά οίκεϊκ σώ
ματα .— Τό δημοτικόν συμβούλων Τροιζη-ίων I- 
ψήφισεν ευχαριστήρια τώ  κ . Άνδρέα Συγγρώ, διά 
τάς ύτ.έο τής θεσσαλ.ονίκης δωρεάς του.— Έ ν τώ 
ϋπουργείω τών ’ Εσωτερικών συνεστήθη έκτακτος 
δπηρεσί* χαί γραφιΐον ιδιαίτερον ύπό τόν τίτλον 
«Ε ιδική υπηρεσία ύδραυλιχών Ιργων Θεσσαλίας».
— Ό  Ιν Γαλαζίω διαμένων χ. Δημ. Παίζης άπ ι- 
φάσισ« ν ’ άνεγείρη σ/ο ίήν χαί γηροχομεϊον ίδίαις 
δαπάνα ις,έν τή  ιδιαιτέρα πατρίδ ι.του ’ Ιθάκη.— 
Οί άναχηρυχθέντες δποψήφιοι βουλευταί τών δ ια 
φόρων νομών Ανέρχονται είς 389. — ’Αγγέλλεται 
ή  μετατροπή τού καλλιτεχνικού καί σατυρικού 
φύλλου «Ά σεεος» είς χαθημερινήν ομώνυμον εφη
μερίδα καλλιτεχνικήν έπίσης, ύπό τήν διιύθυνσιν 
τού κ. Θ. Ά ννίνου χαί τών κ .κ ; Γ Δροσίνη χαί Δ. 
Καχλαμάνου.

Η ΛΦΙΞ1Σ ΤΗΣ MÍ Δ. ΑΛΕΞΑΝΔΡΑΣ

Είς τήν άφιχομένην μετά τού συζι'γου της με- 
γάλήν άούχισσαν ’Αλεξάνδραν,πανηγυρικήν έποίη- 
σ ιν  ύποδοχήν ή πρωτεύουσα. "Απασαι α ί όδοί 
έξ ών διή^θεν ήσαν σημαιοστόλιστοι,αί δέ άρχαί, 
α ί συντεχν ία ι κα ί πλήθος λαού έζητωχραύγασαν 
ύπέρ αύτής μόλις χατελθούιης έχ τοΰ σιδηροδρό
μου, ,ό δέ α' δημοτικός πάρεδρος χ. Παπαλεξαν- 
δρής,άσθενοΰντος τού δημάρχου, προσφέρων αύτή 
άνθοδέσυην έ ξ ’ίων προσεφώνησεν ώ ; έξής : 

‘Γ ψ η λ ο τ ά τ η  
« Ό  δήμος τ ώ ν ’Αθηναίων προσφωνεί δ ι’ Ιμοΰ 

»Σ έ, τόν μεγαλειότατον Βασιλέα πατέρα Σου καί 
»τόν σύζυγόν Σου μέγαν δούκα Ιίαυλον τό ακα- 
βλώς ήλθατε» .

« 'Η πόλις τ ώ ν ’Αθηνών, ήτις έν άχραιήτφ σϋγ- 
»κ ινήσει καί μετά τών έγκαρδίων έδχών της Σέ 
οπροέπεμψεν ώ< νύμφην, κα ί ήδη έν χαρά άνεκ- 
»φράστιρ Σε έπαναβλέπει σύζυγον κα ί μητέρα, 
»Σοί προσφέρει τά άνθη ταΰτα, S u v a  ϊλρεψεν ή 
»γή  αύτής καί έδρόσισεν b ούρανός,ΰπό τόν όποιον 
»έγεννήθης κα ί άνεπτύχθης. Ζητώ 6 βασιλεύς !

Τήν έπαύριον ή Μεγάλη Δούκισσα ϊπ ιμ ψ ι τώ 
κ . πρωθυπουργέ τήν έξής έ,πιστολήν, ήτις κα ί αύ- 
θημερόν Ιδημοσιεύθη έν τή «Έ φημερ ίδ ι τής Κυ· 
βερνήσιως>.

Κ ύ ρ ι ε  π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ έ  
«Μή δυναμένη χθες ϊχ  συγκινήσεως νά έχφράσω

«δπως ήθ ίλον τά αισθήματα μου, διά τήν τόσον 
«έγχάρδιον χαί αυθόρμητον ύποδοχήν,τήν όποίαν 
»μο ί ήτοίμασαν οί κάτοικοι τών άγαπητών μου 
»Α θ η νώ ν , είς τάς όποίας έπανέρχομαι μετά τόσον 
»χρόνον μετ’ άπεριγράπτου χαράς, βάς παρα- 
»χαλώ νά γνωστοποιήσητε είςτούς προσφιλείς μου 
» ’Αθηναίους τήν άπειρον εύγνωμοσύνην μου διά 
»τά  αισθήματα αγάπης, τά όποΐά μοί «π ίδειξαν. 
»Λυπούμαι δτι τό άτύχημα τού χ- δημάρχου μέ . 
»ήμπόδισε νά εύχαριστήσω καί αυτόν προσωπι- 
»κώς.

» ’Εν Τατοίψ , 2 ’Οκτωβρίου 1890 
» ’Αλεξάνδρα.»

Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Τηλίγραφικώς ήγγέλθη έχ Κωνσταντινουπό
λεως, οτι έάν ή  Πύλη δέν παρεχώριι τώ  αϊτού- 
μινα προνόμια μέχρι τής προχθές 4)16 τρέχον
τος α ί έκ τού οικουμενικού Πατριαρχείου ίξαρτώ 
μεναι έλληνιχαί έκκλησίαι θά έκλείοντο ή  δέ όρ- 
θόδοξος εκκλησία θά Ιχηρύσσετν έν δ ιω γμ ύ . ’Ε
πειδή δέ ή  Πύλη δέν Ικανοποίησε τάς άπαιτήσεις 
τού Π»τριάρχου, μετά τόν ψαλέντα μέγαν έσπε- 
ρινόν, ό χοροστατών ελλην Αρχιεπίσκοπος διεκή- 
ρυξεν τήν εκκλησίαν ώς διατελοΰσαν τού λοιπού 
έν πίν.θει. Ά πό  τή : πρωίας δέ 6 ιτατριαρχικός 
ναός έκλείσθη καί όλοι οί δρθόδοξοι ναοί τών έ- 
*  αργιών έλαβον διαταγήν νά κλείσωσι. Τά γεγο 
νότα ταΰτα παρήγαγον έκτακτον συγχίνησιν. —  
Κατά τήν έχ Βιέννης δ ιέλευ ίιν  τού βασιλέω; 
Γεωργίου ό αύτοχράτωρ τής Αύστρίας έπεσχέφθη 
αύτόν έν τφ  «Αύτοκοατοριχψ ξενοδοχείφ» κα ί έπί 
ήμίσειαν ώραν παρέμειν.ε παρ’αύτώ . Αύθήμερόν δέ 
καί ό βασιλεύς Γεώργιος άπέδωκε τήν έπίσκεψιν έν
το ί; ά ν α χ τ ό ρ ο ι ς . — Τροποποιηθέντος ώς λέγετα ι τού
δρομολογίου τοΰ Τσάρεβιτς, έπισχεφθήσεται ούτος 
χατά πρώτον τήν έλληνιχήν πρωτεύουσαν. —  Ό  
πρωθυπουργός τής Βουλγαρίας χ. Σταμπούλωφ ά- 
οθενεϊ άπό τίνος. — Διά Σουλτανιχού ϊραδέ παρε- 
χωρήθη είς τόν χ . Κάουλα, άντιπρόσωπον όμά- 
δοςγερμανών, ή άδεια κατασκευής σιδηροδρομι
κής γραμμή* μεταξύ θεσσαλονίχης, Βερροίας χαι 
Β ιτωλίων. Ή  γραμμή ϊχ ε ι Η-ήΧ0« - 08 λ ι'Αι0^ '
τρων. Έ  χυβέρνησις παραχωρεί άποζημίωσιν εχ
14, 300 φράγκων έφ’ έκαστου χιλιομέιρου. Τό 
ποσόν τούτο έξασφαλιζεται διά τών προσόδων έκ 
τής δεκάτης τής Θεσσαλονίκης καί τών Β ιτωλίων. 
’Ε πί τή  έκφρασθείση δέ ύπό τής κυβερνήσεως έπι- 
θυμ ία,δ χ· Κάουλα θά κατασκευάση ύπό τούς αύ- 
τούςδρους. διαχλάδωσιν τής ανωτέρω γραμμής με
ταξύ Βερροίας χαί Σερβίων παρά τά ελληνικά με

θόρια.
Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

‘Η εις τό έθνικόν μουσεϊον ύπό τού φιλογενούς 
X; Ίωάννου Δημητρ.ίου δωρηθεϊσα συλλογή α ί- 
γϋπτιακών άρχαιοτήτων,θέλει κατατεθή όριστικώς 
έν τφ  ήδη άποπερατωθέντι οίχοδομήμκτι τού 
Ιθνικόύ μουσείου. Ή  αίθουσα αΰτη θέλει έπονο · 
μάζεσθαι Α ί θ ο υ σ α  α ί  γ υ  π τ  ι αχ  ώ ν  ά ρ χ α ι  ο- 
τ ή τ ώ ν  Ί ω ά ν ν ο υ  Δ η μ η τ ρ ί ο υ  τ ο δ  έχ 
Λ ή μ ν ο υ ·  έν χαταλλήλω δέ θέσει αύτή ; ίδροθή- 
σεται χα ί ή προτομή τού δωρητού. — Ό  έφορος 
τών άρχαιοτήτων κ . Παναγιώτης Καστρωμένος 
προτίθεται κατ’ αύτάς νά ένεργήσή άνασχαφάς 
παρά τήν Ίσθμίαν, δπου άνεχάλυψε δύο προϊστο
ρικούς τύμβους, χατά πάσαν πιθανότητα χαί χατά 
τήν μαρτυρίαν τού Παυσανίου (Κορινθιακά Π, 2) 
άνήχοντας είς τόν Σίσυφον χαί τόν Νηλέα πατέρα 
τού Νέστορος.—Ό  βυζαντιολόγος χ. Α. Πασπάτης
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πρβϊίφερεν εί< τό μουσείου τή< Χριστ. άργαιολογ. 
έταιρία ; πολυτιμοτάτην συλλογήν ύδρογραφικών 
χαί φωτογραφικών εΐκόνων,πεντήκοντα δύο ίν  δλω, 
•παριστανουσών τά τείχη τοΰ Βυζαντίου, τοίις'άο- 
χα ίου ; ναούς, ών οί πλείστοι μετεβλήβησαν είς 
τσαμία καιά τήν άλωσιν, κα ί άλλα  μνημ εΐκ  τή ; 
έθνική; ήμών βυζαντινής ιστορίας.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Γ. Λ . Π· Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  Τά σταλέντα μέτρια' δ- 
ποθέτομεν όμως δτι βεικνύουσιν εύφορον λυρικόν έδα
φος άξιον μείζονο; χαλλιεργεία; πρό; βελτίωνα καρπο
φορίαν.— Γ. Φ. ΛοΟγ>χαν.  Καί περί άλεξηλίο.υ τί
ποτε ; — Ο ΐ χ ο γ. Μ. Τ σ ι ν ι σ α ο ύ τ Εόχαρι- 
στοΰμεν διά τά; υπέρ τη; σ Έβδομάδοςο χαί των περί 
αυτήν αγαθά; όμών διαθέσεις. — Α. Π. Κ α λ ά μ α 
Ό ; εμφαίνεται έν τοϊ; βιβλίοι; ήμών τά φύλλα έστά- 
λησαν ύμίν Βραδύτερον μεν, άλλά ά π α ν τ α  τού έτους, 
ώστε δικαιούμεθα εις τήν λήψιν τής συνδρομή; ολοκλή
ρου- Ά λ λω ; τ$ σύνδρομά; ουδέποτε δπολογιζομεν άπό 
’Ιουλίου. — Ταχυδρομιχώ; ή δι’ ε’πιταγή; δύ.ναοθε νά 
έμβάσητε όφειλόμενα· φύλλα, χαίτοι έστάλησαν ήδη.

σταλήσοντα: χαί αύΟι;.—Φ ίλ ω  Μ. Υπάρχει μεταξύ 
ιώ ν δύο ή μεταξύ μιλίσση; καί μυία; διαφορά. ’Α 
χούσατε τί λέγει ό μΟβος : Μυία χαυχωμένη πρό; μέ
λισσαν ελεγεν : Έγώ μέν συγκατοικώ μέ τού; άνθρώ- 
που;, έμδαίνω ι ί ;  αυτά τών βασιλέων τά παλάτια, πα
ραστέκω εις τά; βασιλικά; τραπέζα; ακάλεστος, και γεύ
ομαι χωρί; κο'πον, πολλάζι; καί πριν αϋτοι άπλώσωσι 
τά; χεϊρας, τά νοστιμώτερα βρώματα’  σύ δ| κοπιά
ζει; δλην τήν ημέραν, κλεισμένη εΐ; το κυψέλιον, ή , άν 
εκδή; ολίγον, περιέρχεσαι τά δάση, συναθροίζουσα τήν 
άναγχαί«ν ύλην, it*  νά χατασκευάση; τό μέλι, τό ό
ποιον τρέφει περισσότερον τά ; μυία; και τού; ανθρώ
που; παρά σέ. Δικαίως, άπεκρίθη ή μέλισσα, ήθελι; 
καυχάσθαι ε ΐ; τήν τόσηνσου αργίαν κα· τρυφήν, ω μυία, 
εάν απ' αυτά; έκέρδαινε; καμμίαν Τιμήν. Ά λ λ ’ οί αν- 
βρωποι είνε.τόσον βχρυμένοι άπό,τήν αναισχυντίαν σου, 
ώστε κατασκεύασαν επίτηδες όργανα, τά μνιαστήρια, διά 
νά σε διώκωσιν· άπό τού; οΓχδυ; των !—I], Ό  Καπο· 
δίστρια; ηλύεν εΐ; τήν Ελλάδα τή 6 'Ιανουάριου 1828 
έφονιύδη δ« τή 27 Σεπτεμβρίου 1831.—Α Ζ. Β ό λ ο ν  
Ζητοΰμεν συγγνώμην διά τό λάθος. Στέλλονται. Έκ 
τών προηγουμένων δμω; ε ί; άρθμό; είνε έξηντλημε’νο;. 
— I. Ν. Β. Λ ο ν δ ί ν ο ν .  Έμετρήθησαν ήμίν καί α̂  
τοεΤ; ύπότοϋ κ. Α. Κ. Εύχαριστοίμεν.—Α. Κ. Κων ·  
σ τ ά ν τ ζ α ν .  Έλήφθησαν, γράφομεν ταχυδρομιχώ;.— 
Ε. Γ . καί κ. Κ. Ε ν τ α ύ θ α .  Κατά λάθος εδώκατε

ήμίν 1. 8ρ. πλειοτέραν. Ιόινε εΐ; τήν διαταγήν σας. — 
Φοι τ .  Τών ρωσοφρονούντων άογηγό; ή to ό Κολοκο- 
τρώνης, τών γαλλοφρονούντων ό Κωλέττη; καί τώι 
Άγγλοφρονούντων ό Μαυρ'οχορδάτο;. Ώ ; δε λέγει 
Μένδελσων, «ή Έ λλα ; ήτο πεπρωμένου νά διατηρήσηάι 
σλέθριον τού τουρκικού ζυγού χληρονόμημα τήν εκ Τής 
αλλοδαπή; εξάρτησιν αύτήςν ε’π ί τινα έτη.

Ν Ε Α  Β Ι Β Α Ι  Α  

Έξεδόθησαν ;

Κ ανονισμό; τού προτύπου έλλ.ην ικ ο ύ  «αρ-| 
θ ε να ',ω γ ε ίο υ . '

Λ εξικόν έγ-χυκλποαιδικόν εκδιδόμενον έπιμε-, 
λεία  Ν. Γ. Βολίτοίι. Τομ. Β ' . φ υ λ λ ,  10. (Άρι- 
στοτελεία — ’Αρμένιοι). Μπάρτ καίΧ ίρστ ΐκόότσι.

Ισ τ ο ρ ία  τώ ν  Α θ η να ίω ν  : Τ ο υ ρ κ ο κ ρ α τ ί α  
ύπ3 Δ. Γρ. Καμπούρογλου, τόμο; Β' τεϋχο; 3ον.

Μ ν η μ ε ία  τ ή ;  Ι σ τ ο ρ ί α ;  τ δ ν  ’Α θ η ν α ίω ν  περιο· 
διχώ; δημοσιευόμενα ύπό Δ. Γρ. Καμπούρογλου, 
τόμο; Β 'τ ε ν χ ο ; Γ '.

Μ ε τ ά  τ ώ ν  Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ν  σ υ σ τ ά σ ε ω ν  
τ η ;  ο’Ε βδομάδο;»

ΤΟ ΠΙΙ’βΚΝΛΓϋΓΚΙΟ»
Ι0 Φ 1 Α Σ  ί Μ Ο Ι Ι Ο ΐ Λ Ο ϊ  ΚΑΙ Α ί π Α Σ Ι Α Σ  Κ Ο Ρ Α Ε Α Η  »

Έυισχυθέν χαί τελειοποιηθέν διά τής ένώσεως, παρέ
χει ε ίςτά ; ίλληνίδα; πλήρη μέν παίδευσιν, μητρικήν 
δέ περιποίησιν χαί άγωγήν, περιλαμβάνον νηπιαγω
γείου, 4 τάξεις προκαταρκτικά; καί 5 άνωτέρα-, μί 
προσωπικόν διδασκαλισσών καί καθηγητών διακεκρι
μένων

Πλήν τών κεκανονισμένων μαθημάτων, διδάσκοντα; 
άνευ ιδιαιτέρων διδάκτρων, ήγερμανιχή γλώσσα, ή γυ
μναστική, ή ϊχνογυαφία καί ή ζωγραφική-

'11 δέ γαλλική διδάσκεται ΰπδ γα,λίδων καθ’ έκά-, 
στην ε ί; πάσας τάς τάξει;. Ίοιαιτέία π-,οσοχή δίδεται 
εις τά χειροτεχνήματα, τήν χοπτικήν χΑ .τήν ρα- 
πτιχήν.

Αίέγγραφαί ήρξαντο άπό τής 20 Αύγούστόυ, γίνον- 
νονται δέ καθ’ έκάστην άπό τής 9—12 π . μ καί 3— 
5 μ. μ· Τά 6έ μαθήματα άρχονται τήν 3 Σεπτεμβρίου. 
Κατάστημα τού παιθεναγωγείου ή ευρύχωρος οϊκία 
Τής κ. Εύσροσύνης Βεροποΰλου προρην 2θυρμε)ή.

% %  

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ
Κ Α Ι

ΕΡΓΟΙΤΑΣΙΟΝ ΦΑΚΕΑΛΑΝ

ΠΑΛΛΗ KM Κ9 ΤΖΙΑ
ΑΘ Η Ν ΑΙ

Χ 4 Ρ Α Κ Τ Α Γ  
-ΕΠΙ METAAASM ΠΑΝΤΟΣ ΕίΑΟΤί 
ΣΦΡΑΓΙΟαΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΔΙώΟΚ 

M ono  g r a m m e s  
εφ ρ α γ ΐδ » ; εξ έ λ «  

« τ ιχ ο ύ  παντό ;
ε ϊδ ο υ ;

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΓΓΛΙΚΗΣ
Καθηγητής έχων διαθεσίμους ώρα; 

τινάς, άναλαμβάνει τήν διδασκαλίαν τής 
Ά γγλ ι·ή ; έν βραχεί διαστήματι καί μέ 
συγκαταβατικά σχετικώς δίδακτρα. Η · £- 
βδομάςν συνιστφ αύτόν δια τήν καλήν 
καί πρακτικήν αότοΰ μέθοδον.

Λ ιεύθυνβ ;;-Ο δ . Π ιναχω των 80.

ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΟΝ
■ --v j__\

Γ Ε Ρ Α Σ Ι Μ Ο Υ  Α .  Γ Ε Ρ Α Σ Ι Μ Ο Υ
Όδ. Λ ΐόλου , άρ ιθ. 105-107 

'ExTyffovvte^ 
ΕΠΙΣΚΒΠΤΙΙΡΙΑ ΣΤΙΓΜΙΑΙΟΣ 

έπρπειραιλίδί; σφραγίδες
παντό; είδους, πάοης ποιότητος 

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ
$ Ευρωπαϊκών Κατάστιχων \
ς ννννΧΛ/νΛυ^Λ/ντίΛ/ννννΰηνκ/ζ

β v V ^ / \ / ^ υ V ^ Λ υ V V ^ Λ Λ / % Λ w Λ υ ^ / ^ Λ / 'υ τ v ♦ / V / ^ - Λ / ^ - 'V ^ κ ^ '^ - ' ' - /̂ / v y v V ^ Λ Α Λ Α Λ Α #

Α Ρ 0 1 Θ Λ 0 Π 0 Ν  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ Ο Μ Ο Υ  π Ε Ι Ρ Α Ι Ο Σ - Α Θ Η Ν Ι Ϊ Ν - Π Ε Α Ο Ι Ι Ο Η Κ Η Σ Ο Υ  ^
Τ μ ^ μ α  Ι Ι ε ιρ α ιώ ς —« ο ρ ίν θ ο υ - Π α τ ρ ώ ν

Ά ίήνα ι

Άϊγιβν
Πάτραι

1 3 3 3 2 4 3 2
6.30 n Η .10 12.30 Πάτραι άν. 6.45π 11.30 —
7 — 11.45 1 — Λ’ίγιΒν » 8.25 12.46 _
9.5? 2.55 4.17 Κόρινθο; . 12—ι 4.25 6.50π
1.36 6 15 __ ’Αθήναι ί » .  3.07 7.25 10.10
2:55 7.55 — Πειραιευ; 3-35 7.05 10.40
Τ μ ή μ α  Κ ο ρ ίν θ ο υ  Ν α υ π λ ίο υ - » Ι ύ λ ι ο ν

Κόρινθο; άν. 3.20 μ. μ. Ηύλοι άν, 7.40 π . μ,
Άργος άφ. 5.30 » Ναύπλιον ». 8.45
Ναυκλιον » 6 05 >> Άργο; . άφ. 9.20

'Μ ύλοι « 6.08 Κόρινθος .. 11.30
Τμήμςι ΗΛΤρδν -Π ύρ γο υ  άπό 1 Αύγουστου
'π .μ . μ.μ. μ.μ. Π.μ. μ.μ. μ.μ.

Πάτραί ¿ν . 7·.— 3.45 5.10 Πύργος άν 6.40, 3.15. 4.30
’Αχαία 3«- 7-^0 4.28 6 15 Γαστούνη 8.01. 4.26 6.17 ·
Ηανωλάς » 8.50 5.20 7 25 άι 8.24 4.50 6.45

, >> 9.?^ 5.50 8 05 Λεχαινα 8-27 4.53 6-—π.
Asz a iv i άν. 9.26 5.53 6·20κ Μανωλά; » 8 .57 5.26 6.37
Γαστούνη » 9 50 6.16 6.10 ’Αγαία >ι 9.47 6.25 7.51
Πύργο; »  11-15 7.40 Ρ 30 -Πάτραι άφ. 10.30 7.15 8.55

ς  Αί άμαξοστοιχίαι 33 καί 32 ήμέραν παρ’ ήμέραν Ιναλλάξ. Τοπικαί άμα-
ζ^το ιχ  ίαι κ αθ’ έκάστην ε ΐ; όλα τά τμήματα. 
θ\^υ~ι/νκν\ννν^υΛυ\/\/ν'Λ^\/νν*ν·υ^\/'ΛυΛ/νΛ/ννννν\Α/νννν{ί 

Ε̂κ τού Τ̂ ΰγραφίίου̂ ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ̂ ίΕΩΝΗ"

_  ' Γ. ΠΛίΗΠ ΑΝΟΣ 
Ο  Ό δίλντοϊατρό;

ENGLISH FASHIONS

ΕΡΓΟΣΤΑΙίΟΝ 

ΓΐΝΑΙΚΕΙΠΝ ΦΟΡΕΜΑΤβΝ ΚΑΙ ΙΜΑΝ
ΣΟΦΙΑΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΥ

Y«d τήν SuuQwvetv της κυρίας Σο
φίας Α ύ γ «ρ ΐν ο 0 , ά γγλξδ ο ς  τδ  γένος, 
θυγατέρβς βύτ·ης Ιω σ η φ ίν α  Μ α ίρ η , 
¿ν Α ο ν ίίν ω  χ α ί a v a x p * -
»stoat, onoySaoaaat δέ έίδιχώ ς τή ν  
ραπτικήν, ττ;ν xoictur.v γυναιχΔίων 
φορεμάτω ν x a l  τ ή ν  π ίλ ο π ο ΰ α ν , ϊδ ρ υ - 
«α ν  svtaOOa Ιρ γ ο σ τ ίο ιο ν  -κρος τ ^ ν  
jiopsUv γ ω ν ία ν  τ η ς  τ :)α τ ε ία ς  τ η ς  Ό ·  

μ ο ν ο ίβ ς ΐίς  τό  άνω  π ά τω μ α  Ή \ς o ix ia c  
Β ελεγρ ή  Έ ρ γ α α ία  tsXsta xat α λ η 
θώς ά γ γ λ ζ κ ή .
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